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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w catosci bez zgody Dedra
Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢
podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spoleénosti Dedra Exim je zakazano.
Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto zmény nemohou byt zékladem pro reklamovani vyrobku. Navod k
obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materidly si chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu spolo¢nosti Dedra Exim
m zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt
doévodom na reklamaciu vyrobku. UzZivatel'ska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl
Visos teisés saugomos. Sis kdrinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim* sutikimo draudZiamas.
,Dedra Exim"“ pasiliecka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokycius be iSankstinio jspéjimo. Sie pokyciai negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo
instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesTbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lietodanas Instrukcijas kopé$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekriSanas ir aizliegta. Firma
Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriekS&ja pazinojuma. Sis izmainas nevar bit par pamatu produkta reklamésanai.
LietoSanas instrukcija pieejama méajaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Haszndlati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irdsos engedélye nélkill tilos A
Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul a
termék reklamacidjanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea partiala sau in
m totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim fsi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fara
o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. To delo je za$€iteno z avtorskimi pravicami. Kopiranje ali razSirjanje uporabniskega priro¢nika po delih ali v celoti brez dovoljenja druzbe Dedra Exim je prepovedano
m Druzba Dedra Exim si pridrzuje pravico do oblikovnih, tehni¢nih in konénih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe ne smejo biti razlog za oglasevanje izdelka. Uporabniski
priroénik je na voljo na spletni strani www.dedra.pl

Beuukun npasa 3anasexHu. Tasu pa60Ta € 3aunTeHa C aBTOPCKM npasa. KOHI/IpaHeTO nnu pasnpocTpaHeHneTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeﬁIATeJ'Iﬂ Ha 4YacTu unu n3uano 6e3 paspelleHneTo Ha
m Dedra Exim e 3abpaHeHo Dedra Exim cu 3ana3ea npaBoTo fa npasBu NPOMEHW B AU3aiiHa, TEXHWKaTa W OKOMMIIeKToBKaTa 6e3 npeaBapuTenHo yBefoMreHve. Te3n NpoMeHu He Morat Aa
6baT 0OCHOBaHWeE 3a peknamupaHe Ha npogykTta. PbKOBOACTBOTO 3a NOTpeGUTENs e AOCTBNHO Ha agpec www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuieHi. Lia poboTa 3axuieHa aBTopcbkum npasoM. KonitoBaHHst abo po3noBciopxeHHs MocibHrka kopucTyBaya noBHicTio abo yactkoBo 6e3 goasony Dedra Exim 3a6opoHeHo
Dedra Exim 3anuwuae 3a coboto npaBo BHOCUTY 3MiHW B KOHCTPYKLIO, TEXHI4HI XapaKTepucTukM Ta komnnekTauito 6e3 nonepeaHbLoro nosigomnexHs. Lli 3MiHn He moxyTb 6yTu nigcTasoto Anst

peknamu npoaykTy. MocibHuK kopuCcTyBaya AOCTYNHUIA Ha cairTi www.dedra.pl

Sva prava pridrzana. Ova je studija zasti¢ena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisni¢kog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez pristanka Dedra Exima. Dedra Exim
m zadrzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehnickih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti temelj za reklamiranje proizvoda. Korisnicki priruénik dostupan na

www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche Einwilligung von Dedra
Exim vervielféltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behalt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne
vorher darliber zu informieren. Diese Anderungen konnen kein Grund zur Reklamation des Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zugénglich.

Tous droits réservés. Ce travail est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la distribution du manuel de I'utilisateur, en partie ou en totalité, sans |'autorisation de Dedra Exim est interdite.
m Dedra Exim se réserve le droit d'apporter des modifications a la conception, a la technique et a I'achévement sans préavis. Ces modifications ne peuvent constituer un motif de publicité pour
le produit. Le manuel de I'utilisateur est disponible a I'adresse suivante : www.dedra.pl
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Zasady bezpieczenstwa

Dalmierz laserowy jest urzgdzeniem z wigzkg lasera w klasie 1.

Nie wolno patrze¢ na wylot wigzki lasera, moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia wzroku.

Nie kierowac wigzki lasera w strone osob postronnych, zwierzat itd.

Nie Swieci¢ w oczy!

Nie nalezy uzywac produktu razem z innymi produktami optycznymi, aby
unikng¢ silnego promieniowania laserowego.

Nie usuwac z obudowy naklejek ostrzegawczych i tabliczki znamionowe;.
Dalmierz laserowy nie jest zabawka, dzieci nie powinny bawi¢ sie ani
uzywac dalmierza.

Nie nalezy demontowa¢ ani przebudowywac tego produktu, poniewaz
spowoduje to wzrost mocy emisji lasera i niepotrzebne szkody dla
organizmu ludzkiego.

Zachowac instrukcje do dalszego uzytkowania.

Zabronione uzycie

Rozbieranie lub naprawa urzgdzenia przez uzytkownika.
Kierowanie lasera urzgdzenia w stroneg stonca.

Uzywanie urzadzenia poza wyznaczonym zakresem zastosowania.
Zanurzanie urzadzenia w wodzie.
Whycieranie soczewki alkoholem lub
organicznymi.
Wycieranie soczewki
przedmiotami.
Uzywanie zasilania o napieciu innym niz znamionowe do zasilania
urzadzenia.

Podczas pomiaru za pomoca dalmierza laserowego sta¢ stabilnie i bez
ruchu.

Zawartos¢ opakowania:
- dalmierz laserowy

- etui

- smycz

- ptytka odblaskowa

- instrukcja

Dane techniczne

innymi  rozpuszczalnikami

bezposrednio rekami lub innymi szorstkimi

Model urzgdzenia MC0937 MC0938 MC0939
Napiecie zasilania [V] 4,5 4,5 4,5
(3x1,5AAA) | (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA)
Klasa wigzki lasera 1 1 1
Moc wigzki lasera [mW] <1 <1 <1
Dtugo$c¢ fali lasera [nm] 635 (630 - 635 (630 - | 635 (630 -
370) 370) 370)
Zakres pracy [m] 0,05-50 0,05-70 0,05-100
Doktadno$¢ [mm/m] 2/10 2/10 2/10
Zakres pomiaru kata [°] 0-90 0-90 0-90
Zywotno$ baterii [pomiary] 5000 5000 5000
Czas pomiaru [s] 0,25 0,25 0,25
Dopuszczalna temperatura pracy [°] 0-40 0-40 0-40
Jednostki pomiaru m/in/ft m/in/ft m/in/ft
llo$¢ funkciji 7 7 7
Pamieé 99 99 99

Wyswietlacz:

1. wigczenie lasera

. punkt poczatkowy pomiaru (front dalmierza)

. punkt poczatkowy pomiaru (tyt dalmierza)

. pomiar ciagty

. wskaznik pomiaru powierzchni/kubatury

. wskaznik pomiaréw z wykorzystaniem twierdzenia Pitagorasa
. wskaznik natadowania baterii

. wskazanie kata pochylenia dalmierza

. zapis danych

10. pierwsza linia pomiaru, maksimum

11. druga linia pomiaru, minimum

12. trzecia linia pomiaru

13. gtéwna linia pomiaru, koncowy wymiar, obliczony wymiar
14. wskaznik jednostki pomiaru

OCoO~NOOODWN

Objasnienie przyciskéw

1. wyswietlacz

2. wigcznik, przycisk pomiaru

3. wybdr rodzaju pomiaru (odlegtos¢, powierzchnia, kubatura, pomiary z
wykorzystaniem twierdzenia Pitagorasa

4. dodawanie

5. zmiana punkty wyj$ciowego pomiaru (front / tyt)

6. zapis danych / zmiana jednostek

7. odejmowanie

8. czyszczenie danych / wylgczenie

Wymiana baterii
- otworz klapke na tylnej $ciance dalmierza
- wyjmij zuzyte baterie

- w6z nowe baterie zgodnie z oznaczeniem biegunéw

- zamknij klapke

Wymieniaj baterie w komplecie (3 sztuki), nie mieszaj nowych i starych
baterii. Wymieniaj baterie, jezeli wskaznik na wyswietlaczu pokazuje
niski stan natadowania baterii. Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie nie
bedzie uzytkowane przez dtuzszy czas. Baterie podlegajg obowigzkowi
selektywnej zbiérki odpadéw zgodnie z lokalnymi przepisami.

Wiaczenie i ustawienia

Wiaczanie / wytaczanie
Nacisnij przycisk wigcznika (rys. A, 2). Wigzka lasera wigczy sie,
urzadzenie przejdzie w tryb pomiaru odlegtosci. Naci$nij przycisk
wylgcznika (rys. A, 8) i przytrzymaj ok. 2 s, aby wytgczy¢ urzadzenie.
Urzadzenie wylgczy sie rowniez automatycznie po 3 minutach
bezczynnosci urzadzenia.

Zmiana punktu poczatkowego pomiaru

Mozliwe jest ustawienie punktu referencyjnego pomiaru z przodu badz z
tytu dalmierza. Nacisnij przycisk zmiany punktu wyjsciowego pomiaru
(rys. A, 5), punkt referencyjny pomiaru bedzie sygnalizowany na
wyswietlaczu ikong (rys. B, 2/3).

Czyszczenie danych
Jednokrotne krotkie nacisnigcie przycisku A,8 wyczysci wynik ostatniego
pomiaru. Kolejne nacisnigcia czyszczg pojedynczo wyniki pomiaréw.

Ustawienie jednostek pomiaru
Nacisnij i przytrzymaj przycisk A, 5, aby ustawi¢ jednostke pomiaru.
Domyslinie ustawione sg metry, mozliwe jest wybranie jednostek w
systemie brytyjskim (stopa, cal).

Pomiary

Pojedynczy pomiar odlegtosci

Wigcz dalmierz. Nacisnij krotko przycisk pomiaru A,2, wskaz
powierzchnie, do ktérej odlegtos¢ chcesz zmierzy¢. Naci$nij ponownie
przycisk A,2. Na wyswietlaczu pojawi sie zmierzona odlegtosc.

Pomiar ciagty

Nacisnij i przytrzymaj przycisk pomiaru A, 2, tryb pomiaru zmieni sie na
pomiar ciggty. Na wyswietlaczu pojawig sie rezultaty pomiaru — w linii 1
wynik maksymalny, w linii 2 wynik minimalny. Linia pomiarowa gtéwna
bedzie wskazywac aktualny wynik pomiaru.

Pomiary ztozone

Za pomocg dalmierza mozna zmierzy¢ powierzchnig, kubature oraz
wykona¢ pomiary posrednie korzystajgc z twierdzenia Pitagorasa.
Nacisniecie przycisku zmiany trybu A, 3 przetacza miedzy rodzajami
pomiaréw. Informacje o biezgcym pomiarze sygnalizujg ikony na
wyswietlaczu A, 5, 6. Po wybraniu trybu pomiaru nalezy zatwierdzi¢ go
przyciskiem A, 2, a nastepnie dokona¢ wymaganych pomiaréw. Na
ikonach pojawiajg sie zaznaczone odcinki, ktére aktualnie powinny by¢
zmierzone. Pomiary z wykorzystaniem twierdzenia Pitagorasa pozwalajg
na zmierzenie odcinkéw bez pomiaru kata. Jest to szczegdlnie przydatne
przy wykonywaniu pomiarébw  wysokosci obiektu, odlegtosci
niedostepnych (np. wysoko$é okna umieszczonego na duzej wysokosci),
réznicy wysokosci.

Funkcje dodawania i odejmowania wynikow

Wiacz dalmierz, wykonaj pomiar. Wynik pomiaru pojawi sie w gérnej linii
wyswietlacza. Nastepnie nacisnij przycisk + lub -, w zaleznosci, czy
chcesz dodac, czy odjgé wyniki pomiaréw. Dokonaj drugiego pomiaru,
jego wynik pojawi sie w drugiej linii pomiarowej. Rezultat dziatania
(dodawanie lub odejmowanie) pojawi sie na gtéwnej linii wyswietlacza B,
14

Zapisywanie pomiaréw, przegladanie zapisanych pomiaréw
Urzadzenie pozwala na zapisanie 99 ostatnich pomiaréw. Kazdy pomiar
zostaje zapisany w pamieci urzadzenia. Wyniki pomiaréw mozna
przegladaé, w tym celu nalezy nacisngC przycisk zapisu A, 6. Z lewej
strony wyswietlacza pojawi sie informacja o numerze pomiaru. Pomiary
mozna przegladac, korzystajgc z przyciskdw + i -. Po zapetnieniu pamieci
nowe pomiary bedg nadpisywac stare.

Kody btedow
Err08 |Btad pomiaru z|Dokonaj pomiaru zgodnie ze
wykorzystaniem tw. Pitagorasa [wskazdwkami na ikonach
Err10 [Niski stan baterii Wymien baterie
Err15 |Przekroczony zasieg Mierz odlegtosci zgodnie z
zakresem dalmierza
Err16 |Zbyt staby sygnat lub zbyt dtugi|Zastosuj ptytke odblaskowg o
czas pomiaru wysokiej odbijalnosci
Err18 |Mocne $wiatto naturalne Zastosuj plytke odblaskowg o
niskiej odbijalnosci
Err26 |Poza zakresem wys$wietlania|Ponéw pomiar
wartosci liczbowych

Informacja dla uzytkownikow o pozbywaniu sie urzadzen
elektrycznych i elektronicznych (dotyczy gospodarstw domowych)



Przedstawiony symbol umieszczony na produktach Ilub
Edo’faczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych

urzgdzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé
~ razem z odpadami bytowymi. Prawidlowe postgpowanie w razie
koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotow
polega na przekazaniu urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu
zbioérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc
zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i uniknigcie negatywnego wpltywu na zdrowie i $rodowisko,
wynikajagce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Nieprawidlowa utylizacja odpadéw zagrozona jest
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktorzy udzielg
dodatkowych informacji.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol
dotyczy tylko krajéow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
ze sprzedawcag celem uzyskania informacji o prawidlowym sposobie
postepowania.
Zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2023/1542 w sprawie baterii i akumulatoréw oraz zuzytych baterii i
akumulatorow uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy
zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z
zasadami ochrony srodowiska.
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Safety rules

The laser rangefinder is a Class Il laser beam device. Do not look at the
laser beam, as this may cause damage to your eyesight. Do not point the
laser beam at bystanders, animals, etc. Do not shine the beam into your
eyes! Do not use the product together with other optical products to avoid
strong laser radiation. Do not remove the warning stickers and nameplate
from the casing.

The laser rangefinder is not a toy; children should not play with or use
the rangefinder.

Do not disassemble or modify this product, as this will increase the laser
emission power and cause unnecessary damage to the human body.
Keep the manual for future reference.

Prohibited use

Disassembling or repairing the device by the user.

Pointing the device's laser towards the sun.

Using the device outside its designated range of application.

Immersing the device in water.

Wiping the lens with alcohol or other organic solvents.

Wiping the lens directly with your hands or other rough objects.

Using a power supply with a voltage other than the rated voltage to power
the device.

When measuring with a laser rangefinder, stand still and do not move.

Package contents:
- laser rangefinder

karami

- case
- lanyard
- reflective plate
- manual
Specifications
Model type MC0937 MC0938 MC0939
Rated voltage [V] 4,5 4,5 4,5
(3x1,5AAA) | (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA)
Laser class 1 1 1
Laser power [mW] <1 <1 <1
Laser wavelength [nm] 635 (630 - 635 (630 - | 635 (630 -
370) 370) 370)
Working range [m] 0,05-50 0,05-70 0,05-100
Accuracy [mm/m] 2/10 2/10 2/10
Angle measurement range [?] 0-90 0-90 0-90
Battery life 5000 5000 5000
Measurement time [s] 0,25 0,25 0,25
Permissible operating temperature [°] 0-40 0-40 0-40
Units of measurement m/in/ft m/in/ft m/in/ft
Number of functions 7 7 7
Memory 99 99 99
Display:

1. laser activation

2. measurement starting point (front of rangefinder)
3. measurement starting point (back of rangefinder)
4. Continuous measurement

5. Area/volume measurement indicator

6. Pythagorean theorem measurement indicator

7. Battery charge indicator

8. Rangefinder tilt angle indicator

9. Data recording

10. First measurement line, maximum

11. second measurement line, minimum

12. third measurement line

13. main measurement line, final dimension, calculated dimension
14. measurement unit indicator

Explanation of buttons

1. Display

2. Power button, measurement button

3. Selection of measurement type
measurements using Pythagoras' theorem
4. Add

5. Change of measurement starting point (front/rear)
6. save data / change units

7. subtract

8. clear data / switch off

Replacing the batteries

- open the cover on the back of the distance meter

- remove the used batteries

- insert new batteries according to the polarity markings

- close the cover

Replace the batteries as a set (3 pieces), do not mix new and old
batteries. Replace the batteries when the indicator on the display shows
that the battery charge is low. Remove the batteries if the device will not
be used for a long time. Batteries are subject to selective waste collection
in accordance with local regulations.

Switching on and settings

Switching on/off

Press the power button (Fig. A, 2). The laser beam will turn on and the
device will enter distance measurement mode. Press and hold the power
button (Fig. A, 8) for approx. 2 seconds to turn off the device. The device
will also turn off automatically after 3 minutes of inactivity.

Changing the starting point of the measurement

It is possible to set the reference point for the measurement at the front
or rear of the rangefinder. Press the button for changing the starting point
of the measurement (Fig. A, 5), the reference point for the measurement
will be indicated on the display by an icon (Fig. B, 2/3).

Clearing data
Pressing button A, 8 once briefly will clear the last measurement result.
Pressing the button again will clear the measurement results one by one.

Setting the measurement units

Press and hold button A, 5 to set the measurement unit. The default
setting is metres, but it is also possible to select imperial units (feet,
inches).

Measurements

Single distance measurement

Turn on the rangefinder. Briefly press the measurement button A, 2, point
to the surface you want to measure the distance to. Press the A, 2 button
again. The measured distance will appear on the display.

Continuous measurement

Press and hold the measurement button A, 2, and the measurement
mode will change to continuous measurement. The measurement results
will appear on the display — the maximum result in line 1 and the minimum
result in line 2. The main measurement line will indicate the current
measurement result.

(distance, area, volume,

Complex measurements

The rangefinder can be used to measure area, volume and perform
indirect measurements using the Pythagorean theorem.

Pressing the mode change button A, 3 switches between measurement
types. Information about the current measurement is indicated by icons
on the display A, 5, 6. After selecting the measurement mode, confirm it
with the button A, 2, and then take the required measurements. The icons
show the sections that should currently be measured. Measurements
using the Pythagorean theorem allow you to measure sections without
measuring the angle. This is particularly useful when measuring the
height of an object, inaccessible distances (e.g. the height of a window
located at a great height), or height differences.

Addition and subtraction functions

Turn on the rangefinder and take a measurement. The measurement
result will appear in the top line of the display. Then press the + or -
button, depending on whether you want to add or subtract the
measurement results. Take a second measurement, the result will
appear in the second measurement line. The result of the operation
(addition or subtraction) will appear in the main line of the display B, 14



Saving measurements, viewing saved measurements

The device allows you to save the last 99 measurements. Each
measurement is stored in the device's memory. The measurement
results can be viewed by pressing the save button A, 6. The
measurement number will appear on the left side of the display.
Measurements can be viewed using the + and - buttons. Once the
memory is full, new measurements will overwrite the old ones.

Error codes

Err08 Measurement error using| Take the measurement according
Pythagoras' theorem to the instructions on the icons
Err10 Low battery Replace the batteries
Err15 Range exceeded Measure distances according to
the range of the distance meter
Err16 Signal too weak orlUse a high-reflectivity reflector
measurement time too|plate
long
Err18 Strong natural light Use a low-reflectivity reflector plate
Err26 Outside the numerical|Repeat the measurement
display range

Information for users on the disposal of electrical and electronic
equipment (applicable to households)
The symbol on the products or accompanying documentation
E indicates that defective electrical or electronic equipment must not
be disposed of with household waste. If you need to dispose of,
~ reuse or recover components, take them to a specialist collection
point where they will be accepted free of charge. Information on the
location of collection points for used equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
By disposing of the appliance correctly, you will save valuable resources
and avoid negative effects on health and the environment due to the
possible presence of hazardous substances, mixtures and components
in the appliance.
Incorrect waste disposal is subject to penalties according to the relevant
local regulations.
Users in EU countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest point of sale or supplier, who will
be able to provide further information.
Disposal in non-EU countries: This symbol only applies to countries
within the European Union. If you wish to dispose of this product, please
contact your local authorities or dealer for the correct method of disposal.
In accordance with Regulation (EU) 2023/1542 of the European
Parliament and of the Council on batteries and accumulators and waste
batteries and accumulators, defective or used batteries/accumulators
must be collected separately and brought to environmentally compatible
recycling.
cz

Bezpecnostni pokyny

Laserovy dalkomér je zafizeni s laserovym paprskem tfidy Il. Nesmite se
divat na vystup laserového paprsku, mohlo by dojit k poskozeni zraku.
Nesmeérfujte laserovy paprsek na osoby, zvifata atd. Nesmérfujte paprsek
do oci! NepouZivejte produkt spolec¢né s jinymi optickymi produkty, aby
nedoslo k silnému laserovému zafeni. Neodstranujte z obalu vystrazné
Stitky a typovy Stitek.

Laserovy dalkomér neni hracka, déti by si s nim nemély hrat ani ho
pouzivat.

Tento produkt nesmi byt demontovan ani pfestavovan, protoze by to
vedlo ke zvySeni vykonu laseru a zbyte¢nému poSkozeni lidského
organismu.

Navod si uschovejte pro dal$i pouziti.

Zakazané pouziti

Demontaz nebo oprava zafizeni uzivatelem.

Nasmérovani laseru zafizeni na slunce.

Pouziti zafizeni mimo uréeny rozsah pouziti.

Ponofeni zafizeni do vody.

Cisténi ocky alkoholem nebo jinymi organickymi rozpoust&dly.

Cisténi Gotky primo rukama nebo jinymi drsnymi pfedméty.

Pouzivani napajeni s jinym nez jmenovitym napétim k napajeni zafizeni.
PFi méfeni pomoci laserového dalkoméru stljte stabilné a bez pohybu.
Obsah baleni:

- laserovy dalkomér

- pouzdro

- $ndrka

- reflexni deska

- navod

Specifikace

Model zafizeni MC0937 MC0938 MC0939

Provozni napéti [V] 4,5 4,5 4,5

TFida laserového paprsku I I I

Vykon laserového paprsku [mW] <1 <1 <1

Vinova délka laseru [nm] 635 (630 - | 635(630- | 635 (630 -
370) 370) 370)

Pracovni dosah [m] 0,05-50 0,05-70 0,05-100

Presnost [mm/m] 2/10 2/10 2/10

Rozsah méfeni thlu [?] 0-90 0-90 0-90

Vydrz baterie 5000 5000 5000

Doba mérfeni 0,25 0,25 0,25

Provozni teplota [°] 0-40 0-40 0-40

Jednotky méreni m/in/ft m/in/ft m/in/ft

Pocet funkci 7 7 7

Pamét 99 99 99

Displej:

1. zapnuti laseru

2. pocate¢ni bod méfeni (pfedni strana dalkoméru)

3. po¢atecni bod méreni (zadni strana dalkoméru)

4. nepretrzité méreni

5. ukazatel méfeni plochy/objemu

6. ukazatel méfeni s vyuzitim Pythagorovy véty

7. ukazatel nabiti baterii

8. ukazatel uhlu sklonu dalkoméru

9. zdznam dat

10. prvni méfici ¢ara, maximum

11. druha méfici linie, minimum

12. treti méfici linie

13. hlavni méfici linie, kone¢ny rozmér, vypocitany rozmér
14. ukazatel méfici jednotky

Vysvétleni tlacitek

1. displej

2. vypinag, tladitko méreni

3. vybér typu méfeni (vzdalenost, plocha, objem, méfeni s vyuzitim
Pythagorovy véty

4. pfidavani

5. zména vychoziho bodu méfeni (pfedni / zadni)

6. zaznam dat / zména jednotek

7. odecitani

8. vymazani dat / vypnuti

Vyména baterii

- oteviete kryt na zadni strané dalkoméru

- vyjméte pouzité baterie

- vlozte nové baterie podle oznaceni poéli

- zavrete kryt

Vymeériujte baterie v kompletu (3 kusy), nemichejte nové a staré baterie.
Vyménujte baterie, pokud indikator na displeji ukazuje nizky stav nabiti
baterii. Vyjméte baterie, pokud zafizeni nebude delSi dobu pouZzivano.
Baterie podléhaji povinnému tfidénému sbéru odpadu v souladu s
mistnimi pfedpisy.

Zapnuti a nastaveni

Zapnuti / vypnuti

Stisknéte tlaitko spinace (obr. A, 2). Laserovy paprsek se zapne a
zafizeni pfejde do rezimu méfeni vzdalenosti. Stisknéte vypinac (obr. A,
8) a podrzte jej asi 2 sekundy, aby se zafizeni vyplo. Zafizeni se také
automaticky vypne po 3 minutach necinnosti.

Zména pocatecniho bodu méreni

Je mozné nastavit referen¢ni bod méfeni v pfedni nebo zadni Casti
dalkoméru. Stisknéte tlacitko pro zménu pocate¢niho bodu méreni (obr.
A, 5), referenéni bod méfeni bude signalizovan na displeji ikonou (obr.
B, 2/3).

Vymazani dat
Jednim kratkym stisknutim tladitka A,8 vymazete vysledek posledniho
méfeni. DalSimi stisky se jednotlivé vymazou vysledky méfeni.

Nastaveni mérnych jednotek

Stisknéte a podrzte tladitko A, 5, abyste nastavili mérnou jednotku.
Vychozi nastaveni je metry, je mozné zvolit jednotky v britském systému
(stop, palec).

Méreni

Jednotlivé méfeni vzdalenosti

Zapnéte dalkomér. Kratce stisknéte tlacitko mérfeni A,2, namifte na
plochu, ke které chcete zméfit vzdalenost. Stisknéte znovu tlagitko A,2.
Na displeji se zobrazi naméfena vzdalenost.

Kontinualni méreni

Stisknéte a podrzte tlacitko méfeni A, 2, rezim méfeni se zméni na
kontinualni méfeni. Na displeji se zobrazi vysledky méfeni — v fadku 1
maximalni vysledek, v fadku 2 minimalni vysledek. Hlavni méfici ¢ara
bude ukazovat aktualni vysledek méreni.

Slozené méreni

Pomoci dalkoméru Ize méfit plochu, objem a provadét nepfima meéreni
pomoci Pythagorovy véty.



Stisknutim tlacitka pro zménu rezimu A, 3 pfepinate mezi druhy méfeni.
Informace o aktualnim mérfeni signalizuji ikony na displeji A, 5, 6. Po
vybéru rezimu mérfeni jej potvrdte tlacitkem A, 2 a poté provedte
pozadovana méfeni. Na ikonach se zobrazuji oznacené Useky, které by
meély byt aktualné zméfeny. Méfeni s vyuzitim Pythagorovy véty
umoznuji méfit useky bez méfeni uhlu. To je zvlasté uziteCné pfi méreni

Pouzivanie napajacieho zdroja s inym napatim ako je menovité napatie
na napajanie zariadenia.
Pri merani laserovym dialkomerom stojte nehybne a nehybte sa.

Obsah balenia:
- laserovy dialkomer

Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a elektronickych

. Indikator uhla naklonenia dialkomera

vySky objektu, nedostupnych vzdalenosti (napf. vySka okna umisténého  _ gzﬁﬂg
ve velké vysce) a vyskovych rozdild. - reflexna doska
Funkce séitani a od¢itani - navod
Zapnéte dalkomér a provedte mérfeni. Vysledek méfeni se zobrazi v $pecifikacie
hornim fadku displeje. Poté stisknéte tlacitko + nebo -, podle toho, zda Model zariadenia MC0937 MC0938 MC0939
chcete vysledky méfeni s€itat nebo odecitat. Provedte druhé méreni, Pracovné napatie [V] 45 45 45
jehoz vysledek se zobrazi v druhé méfici fadce. Vysledek operace (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA)
(s€itani nebo odecitani) se zobrazi v hlavni fadce displeje B, 14 Trieda laserového luca 1l Il Il
Ukladani méfeni, prohlizeni ulozenych méfeni Vykon laserového luca [mWW] <1 <t <1
S ey o R j bl . Vinova dizka lasera [nm] 635 (630 - | 635(630- | 635 (630 -
Zafizeni umozriuje uloZit 99 poslednich méfeni. Kazdé méfeni se uklada 370) 370) 370)
do pameéti zafizeni. Vysledky méfeni Ize prohlizet stisknutim tlacitka pro Pracovny dosah [m] 0,05-50 0,05-70 0,05-100
zdznam A, 6. Na levé strané displeje se zobrazi informace o Cisle méfeni. Presnost [mm/m] 2/10 2/10 2/10
Méfeni Ize prohlizet pomoci tladitek + a -. Po zaplnéni paméti budou Rozsah merania uhla [7] 0-90 0-90 0-90
nova méfeni prepisovat stara. Vydrz batérie 5000 5000 5000
Chybové kéd Cas merania [s] 0,25 0,25 0,25
ybove kody __ — _ Pripustna prevadzkova teplota [°] 0-40 0-40 0-40

Err08 |Chyba méfeni s pouzitim|Provedte méfeni podle pokyni Jednotky merania m/in/ft miin/it m/in/ft

Pythagorovy véty na ikonach Pocet funkcii 7 7 7
Err10 [Nizky stav baterie Vymérnite baterie Pamat 99 99 99
Err15 |Pfekroeny dosah Méfte vzdalenosti v souladu s Displej:

rozsahem dalkoméru 1. aktivacia lasera

Err16 |PFili§ slaby signal nebo pfili§|Pouzijte odrazovou desku s 2. pociatodny bod merania (predna strana dialkomera)

dlouha doba méfeni vysokou odrazivosti 3. podiatodny bod merania (zadna strana dialkomera)
Err18 |[Silné prirozené svétlo Pouzijte odrazovou desku s 4. Nepretrzité meranie

nizkou odrazivosti 5. Indikator merania plochy/objemu

Err26 |Mimo rozsah zobrazeni|Zopakujte méfeni 6. Indikator merania podla Pytagorovej vety

Ciselnych hodnot 7. Indikator nabitia batérie

8
9

zarizeni (plati pro domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pruvodni dokumentaci
ﬁ oznacuje, Zze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud
~ potiebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit soucastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzita zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zZivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé& Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpusob likvidace.
V souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o bateriich a akumulatorech a odpadnich bateriich a akumulatorech musi
byt vadné nebo pouzité baterie/akumulatory shromazdovany oddélené a
predavany k ekologickému pfepracovani.
SK

Bezpecnostné pravidla

Laserovy dialkomer je zariadenie s laserovym lu¢om triedy Il. Nehladajte
do laserového lU¢a, pretoze by to mohlo spdsobit poSkodenie zraku.
Nesmerujte laserovy 1U¢ na okolostojacich fudi, zvierata atd. Nesmerujte
1u€ do o¢€i! Nepouzivajte produkt spolu s inymi optickymi produktmi, aby
ste sa vyhli silnému laserovému Ziareniu. Neodstrariujte varovné nalepky
a typovy Stitok z puzdra.

Laserovy dialkomer nie je hracka; deti by sa s dialkomerom nemali hrat
ani ho pouzivat.

Tento produkt nerozoberajte ani nemodifikujte, pretoze to zvysi vykon
laserového Ziarenia a méze spdsobit zbytocné poskodenie ludského
tela.

Navod si uchovajte pre buduce pouzitie.

Zakazané pouzitie

Rozobratie alebo oprava zariadenia pouzivatelom.

Nasmerovanie laseru zariadenia na sinko.

Pouzivanie zariadenia mimo uréeného rozsahu pouzitia.

Ponorenie zariadenia do vody.

Utieranie SoSovky alkoholom alebo inymi organickymi rozpustadlami.
Utieranie SoSovky priamo rukami alebo inymi drsnymi predmetmi.

. Zaznam udajov

10. Prva meracie Ciara, maximum

11. druha meracie €iara, minimum

12. tretia meracie Ciara

13. hlavna meracie Ciara, kone€ny rozmer, vypocitany rozmer
14. indikator meracej jednotky

Vysvetlenie tlacidiel

1. Displej

2. Tlacidlo napajania, tlacidlo merania

3. Vyber typu merania (vzdialenost, plocha, objem, merania pomocou
Pytagorovej vety

4. Pridat

5. Zmena pociatocného bodu merania (predny/zadny)

6. Ulozit' udaje / zmenit jednotky

7. Odpocitat

8. Vymazat udaje / vypnut

Vymena batérii

- otvorte kryt na zadnej strane dialkomera

- vyberte pouZité batérie

- vloZte nové batérie podla oznagenia polarity

- zatvorte kryt

Batérie vymienajte ako supravu (3 kusy), nemieSajte nové a staré
batérie. Batérie vymerite, ked indikator na displeji ukazuje, Ze batérie su
slabé. Ak zariadenie nebudete dIhsi ¢as pouzivat, batérie vyberte.
Batérie podliehaju selektivnemu zberu odpadu v sulade s miestnymi
predpismi.

Zapnutie a nastavenia

Zapnutie/vypnutie

Stlacte tlacidlo napajania (obr. A, 2). Laserovy U¢ sa zapne a zariadenie
prejde do rezimu merania vzdialenosti. Stlacte a podrzte tlacidlo
napajania (obr. A, 8) priblizne 2 sekundy, aby sa zariadenie vyplo.
Zariadenie sa automaticky vypne aj po 3 mindtach necinnosti.

Zmena pociatoéného bodu merania

Referenény bod merania je mozné nastavit' v prednej alebo zadnej Casti
dialkomera. Stlacte tlacidlo na zmenu pociatoéného bodu merania (obr.
A, 5), referenény bod merania sa zobrazi na displeji pomocou ikony (obr.
B, 2/3).

Vymazanie udajov

Kratkym stlacenim tlacidla A, 8 sa vymaze posledny vysledok merania.
Opéatovnym stlacenim tlacidla sa vysledky merania vymazu jeden po
druhom.

Nastavenie jednotiek merania

Stlaéte a podrzte tlacidlo A, 5, aby ste nastavili jednotku merania.
Predvolené nastavenie je metre, ale je mozné zvolit aj imperialne
jednotky (stopy, palce).




Merania

Meranie jednej vzdialenosti

Zapnite dialkomer. Kratko stlacte tlagidlo merania A, 2, nasmerujte na
povrch, ku ktorému chcete zmerat vzdialenost. Stlacte tlacidlo A, 2
znova. Zmerana vzdialenost sa zobrazi na displeji.

Kontinualne meranie

Stlacte a podrzte tlagidlo merania A, 2 a rezim merania sa zmeni na
kontinualne meranie. Vysledky merania sa zobrazia na displeji —
maximalny vysledok v riadku 1 a minimalny vysledok v riadku 2. Hlavny
riadok merania bude zobrazovat aktualny vysledok merania.

Komplexné merania

Dialkomer sa da pouzit na meranie plochy, objemu a na nepriame
merania pomocou Pytagorejovej vety.

Stlatenim tladidla zmeny rezimu A, 3 prepinate medzi typmi merania.
Informacie o aktualnom merani st oznacené ikonami na displeji A, 5, 6.
Po vybere rezimu merania ho potvrdte tlacidlom A, 2 a potom vykonajte
pozadované merania. lkony zobrazuju Casti, ktoré by sa mali aktualne
merat. Merania pomocou Pythagorovej vety vdam umozriuju merat Easti
bez merania uhla. To je obzvlast uzito€né pri merani vysky objektu,
nedostupnych vzdialenosti (napr. vySky okna umiestneného vo velkej
vyske) alebo vySkovych rozdielov.

Funkcie séitania a od¢itania

Zapnite dialkomer a vykonajte meranie. Vysledok merania sa zobrazi v
hornom riadku displeja. Potom stlacte tlaidlo + alebo -, podla toho, &i
chcete vysledky merania scitat’ alebo odc¢itat. Vykonajte druhé meranie,
vysledok sa zobrazi v druhom riadku merania. Vysledok operacie
(s€itanie alebo odcitanie) sa zobrazi v hlavnom riadku displeja B, 14

Ukladanie merani, prezeranie ulozenych merani

Zariadenie umoziiuje ulozit poslednych 99 merani. Kazdé meranie sa
ukladd do paméate zariadenia. Vysledky merania je mozné zobrazit
stlagenim tlagidla uloZenia A, 6. Cislo merania sa zobrazi na lavej strane
displeja. Merania je mozné zobrazit pomocou tlaCidiel + a -. Ked je
pamat’ plna, nové merania prepisu staré.

Chybové kédy

Err08 |Chyba merania pri pouziti|Vykonajte meranie podla pokynov
Pytagorovej vety na ikonach
Err10 [Nizky stav batérie Vymerite batérie
Err15 |PrekroCeny rozsah Merajte vzdialenosti podla rozsahu
dialkomera
Err16 |Prilis slaby signal alebo|PouZite odrazovu dosku s vysokou
prili§ dlha doba merania _ |odrazivostou
Err18 |Silné prirodzené svetlo PouZite odrazovu dosku s nizkou
odrazivostou
Err26 [Mimo rozsahu|Opakujte meranie
numerického displeja

Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektronickych zariadeni (plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej
E dokumentécii oznaCuje, Zze chybné elektrické alebo elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak
~ potrebujete zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit
komponenty, spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom
mieste, kde ich prijmd bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych
miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich
webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zZivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych
miestnych predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne uUrady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.
V stlade s nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o batériach a akumulatoroch a pouzitych batériach a akumulatoroch sa
musia chybné alebo pouzité batérie/akumulatory zbierat oddelene a
odovzdat' na ekologické spracovanie.
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Saugos taisyklés

Lazerinis tolimacio matuoklis yra Il klasés lazerio spindulio prietaisas.
Nezidrékite j lazerio spindulj, nes tai gali pakenkti jlsy regéjimui.
Nenukreipkite lazerio spindulio j paSalinius asmenis, gyvdnus ir pan.
Neskleiskite spindulio j savo akis! Nenaudokite produkto kartu su kitais

elektrickych a

optiniais produktais, kad iSvengtuméte stiprios lazerio spinduliuotés.
Nenuimkite jspéjamujy lipduky ir vardinés plokstelés nuo korpuso.
Lazerinis tolimacio matuoklis néra Zzaislas; vaikai neturéty zaisti su
tolimacio matuokliu ar jj naudoti.

Negalima iSardyti ar modifikuoti Sio produkto, nes tai padidins lazerio
spinduliavimo galig ir gali sukelti nereikalinga zalg Zzmogaus organizmui.
ISsaugokite instrukcijg ateityje.

Draudziama naudoti

Vartotojui draudziama iSardyti ar remontuoti prietaisa.
Draudziama nukreipti prietaiso lazerj j saule.

Draudziama naudoti prietaisg ne pagal numatytg paskirtj.
Imerkti prietaisg j vanden;.

Valyti leSj alkoholiu ar kitais organiniais tirpikliais.

Valyti leSj tiesiogiai rankomis ar kitais SiurkSciais daiktais.
Naudoti maitinimo Saltinj, kurio jtampa skiriasi nuo nominalios jtampos,
prietaisui maitinti.

Matydami lazeriniu tolimaciu, stovékite ramiai ir nejudékite.
Pakuotés turinys:

- lazerinis tolimacio matuoklis

- déklas

- dirzelis

- atSvaito plokstelé

- naudojimo instrukcija

Specifikacijos

Prietaiso modelis MC0937 MCO0938 MC0939

Darbo jtampa [V] 45 4,5 45

(3x1,5AAA) | (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA)

Lazerio spindulio klasé 1 1l Il

Lazerio spindulio galia [mW] <1 <1 <1

Lazerio bangos ilgis [nm] 635 (630 - 635 (630 - | 635 (630 -
370) 370) 370)

Darbo rezimas [m] 0,05-50 0,05-70 0,05-100

Tikslumas [mm/m] 2/10 2/10 2/10

Kampo matavimo diapazonas [°] 0-90 0-90 0-90

Baterija 5000 5000 5000

Matavimo trukmé [s] 0,25 0,25 0,25

Leistina darbiné temperatra [°] 0-40 0-40 0-40

Matavimo vienetai m/in/ft m/in/ft m/in/ft

Funkcijy skai€ius 7 7 7

Atmintis 99 99 99

Ekranas:

1. lazerio aktyvinimas

2. matavimo pradzios taskas (tolimacio priekiné dalis)

3. matavimo pradzios taskas (tolimacio galiné dalis)

4. Nuolatinis matavimas

5. Ploto/tirio matavimo indikatorius

6. Pitagoro teoremos matavimo indikatorius

7. Baterijos jkrovos indikatorius

8. Tolimacio pakreipimo kampo indikatorius

9. Duomeny jraS8ymas

10. Pirmoji matavimo linija, maksimali

11. antroji matavimo linija, minimumas

12. tre€ioji matavimo linija

13. pagrindiné matavimo linija, galutinis matmuo, apskai€iuotas matmuo
14. matavimo vienety indikatorius

Mygtuky paaiskinimas

1. Ekranas

2. Jjungimo mygtukas, matavimo mygtukas

3. Matavimo tipo pasirinkimas (atstumas, plotas, tdris, matavimai
naudojant Pitagoro teorema)

4. Pridéti

5. Matavimo pradzios tasko keitimas (priekinis/galinis)

6. iSsaugoti duomenis / pakeisti vienetus

7. atimti

8. iSvalyti duomenis / i§jungti

Baterijy keitimas

- atidarykite atstumo matuoklio galinéje puséje esantj dangtelj

- i8imkite naudotas baterijas

- j[dékite naujas baterijas pagal poliSkumo zymes

- uzdarykite dangtelj

Baterijas keiskite komplektu (3 vnt.), nemaisykite naujy ir seny baterijy.
Baterijas keiskite, kai ekrane esantis indikatorius rodo, kad baterijos yra
iSsikrovusios. Jei prietaisas ilgg laika nebus naudojamas, iSimkite
baterijas. Baterijos turi bati Salinamos pagal vietos taisykles.

ljungimas ir nustatymai

Jjungimasl/isjungimas

Paspauskite maitinimo mygtuka (A pav., 2). ]siziebs lazerio spindulys ir
prietaisas pereis j atstumo matavimo rezimg. Norédami iSjungti prietaisa,
apie 2 sekundes palaikykite nuspaude maitinimo mygtukg (A pav., 8).
Prietaisas taip pat automatiskai i$sijungs po 3 minuciy neveikimo.



Matavimo pradzios tasko keitimas

Matavimo atskaitos taskg galima nustatyti priekinéje arba galinéje dalyje.
Paspauskite mygtuka, skirtg matavimo pradzios tasko keitimui (A pav.,
5), matavimo atskaitos taSkas bus nurodytas ekrane piktograma (B pav.,
2/3).

Duomeny iSvalymas

Trumpai paspaudus mygtukg A, 8, bus iSvalytas paskutinis matavimo
rezultatas. Dar kartg paspaudus mygtuka, matavimo rezultatai bus
iSvalomi vienas po kito.

Matavimo vienety nustatymas

Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtukg A, 5, kad nustatytuméte
matavimo vienetg. Numatytasis nustatymas yra metrai, bet taip pat
galima pasirinkti imperinius vienetus (pédos, coliai).

Matavimai

Vienkartinis atstumo matavimas

Jjunkite tolimacio matuoklj. Trumpai paspauskite matavimo mygtukg A,
2, nukreipkite j pavirSiy, kurio atstuma norite iSmatuoti. Vél paspauskite
mygtukg A, 2. ISmatuotas atstumas bus rodomas ekrane.

Nuolatinis matavimas

Paspauskite ir laikykite nuspaude matavimo mygtuka A, 2, ir matavimo
rezimas pasikeis | nuolatinj matavima. Matavimo rezultatai bus rodomi
ekrane — didziausias rezultatas 1 eilutéje, o maziausias rezultatas 2
eilutéje. Pagrindiné matavimo eiluté rodys dabartinj matavimo rezultats.

Sudeétingi matavimai

Tolimaciu galima matuoti plotg, tarj ir atlikti netiesioginius matavimus
naudojant Pitagoro teorema.

Paspausdami rezimo keitimo mygtukg A, 3 galite perjungti matavimo
tipus. Informacija apie dabartinj matavimg rodomas ekrane A, 5, 6
piktogramomis. Pasirinke matavimo rezima, patvirtinkite jj mygtuku A, 2,
tada atlikite reikiamus matavimus. Piktogramos rodo sekcijas, kurios
turéty bati matuojamos. Matavimai naudojant Pitagoro teoremg leidZia
matuoti sekcijas nematuojant kampo. Tai ypa¢ naudinga matuojant
objekto aukstj, nepasiekiamus atstumus (pvz., dideliame aukstyje
esancio lango aukstj) arba auksciy skirtumus.

Sudéties ir atimties funkcijos

Jjunkite tolimacio matuoklj ir atlikite matavimg. Matavimo rezultatas bus
rodomas virSutinéje ekrano eilutéje. Tada paspauskite mygtuka + arba -
, priklausomai nuo to, ar norite sudéti, ar atimti matavimo rezultatus.

ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités | artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.

$alinimas ne Europos Sajungos S$alyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentg (ES) 2023/1542 dél
baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy atlieky, sugedusios
arba panaudotos baterijos ir (arba) akumuliatoriai turi bati surenkami
atskirai ir perduodami aplinkai nekenksmingam perdirbimui.

Lv

Drosibas noteikumi

Lazera attaluma mértajs ir Il klases |azera staru ierice. Nedrikst skatities
uz lazera staru izvadi, jo tas var izraisit redzes bojajumus. Nelietojiet
lazera staru pret cilvékiem, dzivniekiem utt. Nelietojiet to acis! Nelietojiet
produktu kopa ar citiem optiskiem produktiem, lai izvairitos no spécigas
lazera starojuma. Nelietojiet no apvalka nonemt bridinajuma uzlimes un
identifikacijas plaksniti.

Lazera attaluma méritajs nav rotallieta, bérniem nav jaspéléjas ar to un
to nedrikst lietot.

Nedrikst demontét vai parbavét So produktu, jo tas palielinas lazera
emisijas jaudu un radis nevajadzigu kaitéjumu cilvéka organismam.
Saglabajiet instrukciju turpmakai lieto$anai.

Aizliegta lietoSana

lerices demontaza vai remonts, ko veic lietotajs.

lerices lazera virziSana uz sauli.

lerices lietoSana arpus noteikta lietoSanas diapazona.

legremdét ierici Gden.

Notirit Iecu ar spirtu vai citiem organiskajiem $kidinatajiem.

Notirtt [Ecu tieSi ar rokam vai citiem raupjiem priekSmetiem.

lerices baroSanai izmantot baroSanas avotu ar spriegumu, kas atSkiras
no nominala sprieguma.

Veicot mérjjumus ar lazera attaluma meéritaju, stavet stabili un nekustigi.

lepakojuma saturs:

- lazera attaluma méritajs
- futralis

- aukla

- atstarojoSa plaksne

- lietoSanas instrukcija

Atlikite antrg matavimg, rezultatas bus rodomas antroje matavimo Specifikacijas
eilutéje. Operacijos (sudéties arba atimties) rezultatas bus rodomas lerices modelis MC0937 MC0938 MC0939
pagrindinéje ekrano eilutéje B, 14 Darba spriegums [V] 45 4,5 4,5
Matavimy i$saugojimas, i§saugoty matavimy perzitra _ (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA)
Prietaisas leidZia iSsaugoti paskutinius 99 matavimus. Kiekvienas [-8zerastara klase I I I
. 2 o . . Lazera stara jauda [mW] <1 <1 <1
matavimas saugomas prietaiso atmintyje. Matavimo rezultatus galima Lazera vijna garums [nm) 635 (630 - | 635 (630- | 635 (630 -
perziaréti paspaudus iSsaugojimo mygtukg A, 6. Matavimo numeris bus ” 370) 370) 370)
rodomas ekrano kairéje puséje. Matavimus galima perzidréti naudodami Darba diapazons [m] 0,05-50 0,05-70 0,05-100
mygtukus + ir -. Kai atmintis bus uZpildyta, nauji matavimai perrasys Precizitate [mm/m)] 2/10 2/10 2/10
senus. Lenka méri$anas diapazons [°] 0-90 0-90 0-90
: : Akumulatora darbibas laiks 5000 5000 5000
Klaidy kodai . . : _ i Mérisanas laiks [s] 0,25 0,25 0,25
Err08 |Matavimo klaida naudojant|Atlikite matavimg pagal Pielaujama darba temperatara [] 0.40 0-40 0-40
Pitagoro teoremg piktogramose pateiktas instrukcijas Mérvienibas miin/ft miin/ft m/in/ft
Err10 |Mazas Dbaterijos jkrovos|Pakeiskite baterijas Funkciju skaits 7 7 7
lygis Atmina 99 99 99
Err15 |VirSytas diapazonas Matykite atstumus pagal atstumo Displejs:
matuoklio diapazong 1. lazera ieslégana
Err16 |Per silpnas signalas arba|Naudokite didelio atspindzio 2. mérjuma sakuma punkts (attaluma méritaja priek$puse)
per ilgas matavimo laikas |atSvaito plokstele 3. mérijuma sakuma punkts (attaluma méritaja aizmugure)
Err18 |[Stipri natdrali Sviesa Naudokite mazo atspindzio 4. nepartraukta mérisana
atSvaito plokstele 5. platibas/tilpuma mérisanas indikators
Err26 |Uz skaitmeninio ekrano|Pakartokite matavimg 6. mérTjumu indikators, izmantojot Pitagora teorému
matavimo diapazono riby 7. baterijas uzlades indikators
Informacija naudotojams apie elektros ir elektroninés jrangos 8. t&lméra slipuma lenka indikators
Salinima 9. datu registrésana

simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
— atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti
del produkte esanciy potencialiai pavojingy medzZiagy, misSiniy ir
sudedamujy daliy.
Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.

E Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas

10. pirma mérijumu linija, maksimums

11. otra mérijumu Inija, minimums

12. tre8a8 mérijumu ITnija

13. galvena mérijumu Inija, galigais izmérs, aprékinatais izmérs
14. mérvientbu indikators

Pogu skaidrojums

1. displejs

2. ieslégSanas poga, mérisanas poga

3. mériSanas veida izvéle (attalums,
izmantojot Pitagora teorému

4. pievienoSana

5. mériSanas sakuma punkta maina (prieksa / aizmuguré)
6. datu saglabaSana / mérvienibu maina

7. atnem3ana

8. datu dzéSana / izslégSana

platiba, tilpums, mérijumi,




Bateriju nomaina

- atveriet vacinu uz talméra aizmuguréjas sienas

- iznemiet izlietotas baterijas

- ievietojiet jaunas baterijas atbilstosi polu mark&jumam

- aizveriet vacinu

Nomainiet visas baterijas (3 gab.), nemaisiet jaunas un vecas baterijas.
Nomainiet baterijas, ja displeja indikators rada zemu baterijas uzlades
[Tmeni. 1znemiet baterijas, ja ierice netiks lietota ilgaku laiku. Baterijas ir
jaskiro atbilstosi vietéjiem noteikumiem.

leslegSana un iestatijumi

leslegsSanalizslégSana

Nospiediet ieslégSanas pogu (att. A, 2). Lasera stars tiks ieslégts, un
ierice paries uz attdluma mériSanas rezimu. Nospiediet izslegSanas
pogu (att. A, 8) un turiet to nospiestu apméram 2 sekundes, lai izslégtu
ierici. lerice automatiski izslégsies arT péc 3 minatém bezdarbibas.

MériSanas sakuma punkta maina
MériSanas atskaites punktu var iestatit priekSa vai aizmuguré. Nospiediet

mériSanas sakuma punkta mainas pogu (att. A, 5), mériSanas atskaites
punkts tiks noradits displeja ar ikonu (att. B, 2/3).

Datu dzésana

Vienreizéja 1sa pogas A,8 nospieSana dzésis pédéja mérijuma rezultatu.
Turpmakas pogas nospieSanas dzesis mérijumu rezultatus pa vienam.
Mérvienibu iestatiSana

Nospiediet un turiet pogu A, 5, lai iestatitu mérvienibu. Nokluséjuma
iestatljums ir metri, bet ir iespéjams izvéléties arT britu mérvienibas
(péda, collas).

Meérijumi

Vienreizgjs attadluma mérijjums

leslédziet attaluma méritaju. Nospiediet Tsi mériSanas pogu A,2, noradiet
virsmu, l1dz kurai vélaties izmérit attalumu. Nospiediet pogu A,2 atkartoti.
Displeja paradisies izméritais attalums.

Nepartraukta mérisana

Nospiediet un turiet nospiestu méridanas pogu A, 2, mériSanas rezims
mainisies uz nepartrauktu mériSanu. Displeja paradisies mérisanas
rezultati — 1. rinda maksimalais rezultats, 2. rinda minimalais rezultats.
Galvena mériSanas linija noradis aktualo mérisanas rezultatu.

Saliktie mérijjumi

Ar attdluma meéritaju var izmérit platibu, tilpumu un veikt netieSos
mérijumus, izmantojot Pitagora teorému.

Nospiezot reZzima mainas pogu A, 3, var parslégties starp mérijumu
veidiem. Informaciju par pasreizéjo mérijumu norada ikonas displeja A,
5, 6. Izvéloties mérijumu rezZimu, to apstiprina ar pogu A, 2, un péc tam
veic nepiecieSamos mérijjumus. lkonds paradas atziméti posmi, kas
paslaik ir jaizméra. Mérijumi, izmantojot Pitagora teorému, lauj izmérit
posmus bez lenka mériSanas. Tas ir Tpasi noderigi, veicot objekta
augstuma mérijumus, nepieejamu attalumu mérijjumus (pieméram,
augstu novietota loga augstumu), augstuma starpibu mérijumus.

Summeésanas un atnemsanas funkcijas

leslédziet attaluma méritaju, veiciet mérjjumus. Mérfjumu rezultats
paradisies ekrana aug$€ja rinda. Tad nospiediet pogu + vai -, atkariba
no ta, vai vélaties pievienot vai atnemt mérijumu rezultatus. Veiciet otro
mérijumu, ta rezultats paradisies otrajda mérijjumu rinda. Darbibas

vélaties atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét,
pareizi ir nogadat tds specializétd savakSanas punkta, kur tas tiks
pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastdva esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un
sastavdalu dél.

Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi
attiecigajiem vietgjiem noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.

apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadem vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/1542
par baterijam un akumulatoriem un bateriju un akumulatoru atkritumiem
bojatas vai izlietotas baterijas/akumulatori jasavac atseviski un janodod
videi nekaitigai parstradei.

HU

Biztonsagi szabalyok

A lézeres tavolsagmérd Il. osztalyu lézeres eszkdz. Ne nézzen a
lézersugarba, mert az karosithatja a latasat. Ne iranyitsa a Iézersugarat
jarokel6kre, allatokra stb. Ne iranyitsa a sugarzast a szemébe! Ne
haszndlja a terméket mas optikai termékekkel egyutt, hogy elkerulje az
erfs lézer sugarzast. Ne tavolitsa el a figyelmeztetd matricakat és a
tipustablat a burkolatrol.

A lézeres tavolsagmérd nem jaték; gyermekek nem jatszhatnak vele és
nem hasznalhatjak.

Ne szerelje szét és ne modositsa a terméket, mert ez noveli a lézer
sugarzasi teljesitményét és felesleges karosodast okozhat az emberi
testben.

Orizze meg a kézikdnyvet a késébbi hasznalatra.

Tilos hasznalat

A készulék felhasznald altali szétszerelése vagy javitasa.

A készllék |ézerének a nap felé iranyitasa.

A készulék kijeldlt alkalmazasi tartomanyan kivili hasznalata.

A készulék vizbe meritése.

A lencse alkoholos vagy mas szerves oldoszerrel valé megtisztitéasa.

A lencse kdzvetlen megtisztitasa kézzel vagy mas durva targyakkal.

A készllék tapellatasahoz a névleges fesziiltségtél eltérd feszlltségl
tapegység hasznalata.

Lézeres tavolsagmérdvel torténé méréskor alljion mozdulatlanul és ne
mozogjon.

A csomag tartalma:

- |ézeres tavolsagmérd
- tok

- nyakpant

- fényvisszaverd lemez
- hasznalati utasitas

saskana ar

rezultats (pievieno$ana vai atnemsana) paradisies galvenaja displeja  El8irasok i
rinda B. 14 A készllék modellje MC0937 MC0938 MC0939
. ! . _ . . Uzemi fesziltség [V] 4.5 4,5 4.5
Meérijumu saglabasana, saglabato mérijumu apskatiSana (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA)
lerice |auj saglabat 99 peédéjos mérijumus. Katrs mérijums tiek saglabats Lézernyalab osztaly 1l Il I
ierices atmina. Mérfjumu rezultatus var apskatit, nospieZot saglabaSanas ~ |A lézermyalab teljesitménye [mW] <1 <1 <1
pogu A, 6. Displeja kreisaja pusé paradisies informacija par mérijuma  |A lézer hulldmhossza [nm] 635(630- | 635(630- | 635(630-
numuru. Mérijjumus var apskatit, izmantojot pogas + un -. Kad atmina Miikdési tartomany [m 0%750;0 03(‘)750;0 5 035701)00
bis piepildita, jauni mérijumi parrakstis vecos. Pontossag [mm/m] 210 5110 2110
Kladu kodi Szogmérési tartomany [°] 0-90 0-90 0-90
Err08 |Klida mérjjuma, izmantojot|Veiciet mérijjumu saskana ar Akkumulator élettartama 5000 5000 5000
Pitagora teorému noradém uz ikonam Mérésiidofs] 0,25 0,25 0,25
Err10 |Zems baterijas limenis Nomainiet baterijas Megengedett lzemi homeérséklet [°] 0-40 0-40 0-40
Err15 |Parsniegts di Mariet ttal Kana Mértékegységek m/in/ft m/in/ft m/in/ft
rr arsniegts diapazons eriet attalumu saskana ar Funkciok szama 7 7 7
I _ attaluma.\.merltaja dl_qpaz?nu . Emlékezet 99 99 99
Err16 |Parak vajs signals vai parak|lzmantojiet atstarotaju plaksni ar A
. o ) = - Kijelzé:
ilgs mérijuma laiks augstu atstaro$anas koeficientu 1. lézer aktivalasa
Err18 |Spéciga dabiska gaisma Izmantojiet atstarotaju plaksni ar NN . . g
zemu atstarosanas koeficientu 2. mérési Eungu:a& pont %a tavo:sagmero ﬁleje))
= — — — — . mérési kiindulasi pont (a tavolsagmérd hata
Err26 Ar[zusv skal.tllsko vértibu |Atkartojiet mérjjumu  Folyamatos mérés
attéloSanas diapazona

Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko iekartu
iznicinasanu (attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
ﬁ dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja

3
4
5. Terllet/térfogat mérési jelzd
6. Pitagorasz-tétel mérési jelzd
7. Elem toltéttségi jelzd

8. Tavméré délésszog jelz6

9. Adatfelvétel

10. Els6 mérési vonal, maximalis



11. masodik mérési vonal, minimum

12. harmadik mérési vonal

13. f6 mérési vonal, végsé méret, szamitott méret

14. mérési egység kijelzé

A gombok magyarazata

1. Kijelz6

2. Bekapcsologomb, mérési gomb

3. Mérési tipus kivalasztasa (tavolsag, terilet, térfogat, Pitagorasz-tétel
alapjan torténé mérés)

4. Hozzaadas

5. Mérési kiindulasi pont megvaltoztatasa (ellilsé/hatso)
6. adatok mentése / egységek modositasa

7. kivonas

8. adatok térlése / kikapcsolas

Az elemek cseréje

- nyissa ki a tavolsagméré hatuljan talalhato fedelet

- vegye ki a hasznalt elemeket

- helyezze be az Uj elemeket a polaritas jeldléseknek megfeleléen

- csukja be a fedelet

Cserélje ki az elemeket egy készletben (3 darab), ne keverje 6ssze az Uj
és arégi elemeket. Cserélje ki az elemeket, amikor a kijelzén megjelend
jelzéfény jelzi, hogy az akkumulator toltéttségi szintje alacsony. Ha a
késziléket hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki az elemeket. Az
elemeket a helyi el6irasoknak megfeleléen szelektiv hulladékgyjtésben
kell elhelyezni.

Bekapcsolas és beallitasok

Bekapcsolas/kikapcsolas
Nyomja meg a bekapcsolégombot (A abra, 2). A Iézersugar bekapcsol,
és a készulék tavolsagmérési modba lép. A készulék kikapcsolasahoz

tartsa lenyomva a bekapcsoldgombot (A &bra, 8) korulbelil 2
masodpercig. A készlUlék 3 perc inaktivitds utdn automatikusan
kikapcsol.

A mérés kiindulasi pontjanak megvaltoztatasa

A tavolsagmérd elllsé vagy hatsd részén beadllithatdé a mérés
referenciapontja. Nyomja meg a mérés kiinduldsi pontjanak
megvaltoztatasara szolgalé gombot (A abra, 5), a mérés referenciapontja
egy ikonnal jelenik meg a kijelzén (B abra, 2/3).

Adatok torlése
Az A gomb (8) rovid lenyomasaval torolheté az utolsé mérési eredmeény.
A gomb Ujbdli lenyomasaval a mérési eredmények egyenként torélheték.

A mérési egységek beallitasa

A mérési egység beallitasahoz tartsa lenyomva az A, 5 gombot. Az
alapértelmezett beallitas a méter, de lehetéség van az angolszdsz
mértékegységek (lab, hivelyk) kivalasztasara is.

Mérések

Egyetlen tavolsagmérés

Kapcsolja be a tavolsagmérét. Nyomja meg réviden az A, 2 mérégombot,

és mutasson arra a fellletre, amelynek tavolsagat meg szeretné mérni.
Nyomja meg Ujra az A, 2 gombot. A mért tavolsag megjelenik a kijelzén.

Folyamatos mérés

Tartsa lenyomva az A, 2 mér6égombot, és a mérési mod folyamatos
mérésre valt. A mérési eredmények megjelennek a kijelzén — a
maximalis eredmény az 1. sorban, a minimalis eredmény a 2. sorban. A
f6 mérési sor jelzi az aktudlis mérési eredményt.

Osszetett mérések

A tavolsagmérdvel teruletet, térfogatot lehet mérni, valamint a
Pitagorasz-tétel segitségével kdzvetett méréseket is elvégezni.

A médvalté gomb A, 3 megnyomasaval valthat a mérési tipusok kdzott.
Az aktudlis mérésre vonatkozo informaciokat a kijelzén A, 5, 6 ikonok
jelzik. A mérési mod kivalasztasa utan erfsitse meg a gombbal A, 2,
majd végezze el a szukséges méréseket. Az ikonok jelzik a jelenleg
mérendd szakaszokat. A Pitagorasz-tétel segitségével végzett mérések
lehetévé teszik a szakaszok mérése szdgmérés nélkil. Ez kiléndsen
hasznos targyak magassaganak, elérhetetlen tavolsagok (pl. nagy
magassagban elhelyezkeddé ablakok magassaga) vagy
magassagkulénbségek mérésekor.

Osszeadasi és kivonasi funkciok

Kapcsolja be a tavolsagmeérét, és végezzen mérést. A mérési eredmény
a kijelz6 fels6 soraban jelenik meg. Ezutan nyomja meg a + vagy -
gombot, attél fliggéen, hogy hozzaadni vagy kivonni szeretné a mérési
eredményeket. Végezzen el egy masodik mérést, az eredmény a
masodik mérési sorban jelenik meg. A mivelet (0sszeadas vagy
kivonas) eredménye a kijelz6 f6 soraban jelenik meg B, 14

Mérések mentése, mentett mérések megtekintése

A készllék lehetbvé teszi az utolsé 99 mérés mentését. Minden mérést
a készililék memoridja tarol. A mérési eredmények a mentés gomb (A, 6)
megnyomasaval tekinthet6k meg. A mérés szama a kijelzd bal oldalan

jelenik meg. A méréseket a + és - gombokkal lehet megtekinteni. Ha a
memoéria megtelik, az Uj mérések felllirjak a régieket.

Hibakédok
Err08 |Mérési hiba a Pitagorasz-|Végezze el a mérést az ikonokon
tétel alkalmazasaval talalhato utasitasok szerint
Err10 |Alacsony akkumulator|Cserélje ki az elemeket
toltéttség
Err15 |Tulhaladott tartomany Mérie meg a tavolsagokat a
tavolsagmeérd tartomanyanak
megfeleléen
Err16 |Tul gyenge jel vagy tul|Hasznalion nagy visszaverd

hosszu mérési id6é képességi reflektorlemezt

Err18 |Er6s természetes fény Hasznaljon alacsony visszaverd
képességli reflektorlemezt
Err26 |A numerikus kijelz6|lsmételje meg a mérést

tartomanyan kivl

Tajékoztatas a felhasznalok szamara az elektromos és elektronikus
berendezések artalmatlanitasarél (a haztartasokat érinti)
E A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltintetett

szimbélum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
T éartalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
6ket egy erre szakosodott gyUjtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik Sket.
A hasznalt berendezések gyijtéhelyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfeleld artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes
eréforrasok megérzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkeriilését, amelyek a késziilékben [év6 veszélyes
anyagok, keverékek és dsszetevdk esetleges jelenlétébdl adddnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitéds a vonatkozo helyi el6irasok szerint
bintetés veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.
Az Eurépai Union kivili orszagokban térténé artalmatlanitas: Ez a
szimbdlum csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.
Az elemekrél és akkumulatorokrdl, valamint a hulladékelemekrdl és -
akkumulatorokrol szoélé 2023/1542/EU eurdpai parlamenti és tanacsi
rendeletnek megfeleléen a hibas vagy hasznalt
elemeket/akkumulatorokat elkilénitve kell gydjteni, és kdrnyezetbarat
Ujrafeldolgozasra kell vezetni.
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Reguli de siguranta

Telemetrul laser este un dispozitiv cu fascicul laser de clasa Il. Nu priviti
fasciculul laser, deoarece acest lucru poate provoca leziuni oculare. Nu
indreptati fasciculul laser catre persoane, animale etc. Nu indreptati
fasciculul catre ochi! Nu utilizati produsul impreuna cu alte produse
optice pentru a evita radiatile laser puternice. Nu indepartati
autocolantele de avertizare si placuta cu numele de pe carcasa.
Telemetrul laser nu este o jucarie; copiii nu trebuie sa se joace cu
telemetrul si nici sa 1l utilizeze.

Nu dezasamblati si nu modificati acest produs, deoarece acest lucru va
creste puterea de emisie a laserului si va provoca leziuni inutile corpului
uman.

Pastrati manualul pentru consultare ulterioara.

Utilizare interzisa

Dezasamblarea sau repararea dispozitivului de catre utilizator.
Indreptarea laserului dispozitivului cétre soare.

Utilizarea dispozitivului in afara domeniului de aplicare prevazut.
Scufundarea dispozitivului in apa.

Stergerea lentilei cu alcool sau alti solventi organici.

Stergerea lentilei direct cu mainile sau cu alte obiecte aspre.

Utilizarea unei surse de alimentare cu o tensiune diferita de tensiunea
nominala pentru alimentarea dispozitivului.

Cénd masurati cu un telemetru laser, stati nemiscat si nu va miscati.

Continutul pachetului:
- telemetru laser

- husa

- curea

- placa reflectorizanta

- manual

Specificatii

Modelul masini MC0937 MC0938 MC0939

Tensiunea de lucru [V] 4.5 4,5 4.5
(3x1,5AAA) | (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA)




Clasa fascicului laserului I I I

Puterea fascicului laserului [mW] <1 <1 <1

Lungime de unda laser [nm] 635 (630 - 635 (630 - | 635 (630 -
370) 370) 370)

Domeniu de operare [m] 0,05-50 0,05-70 0,05-100

Precizia [mm/m] 2/10 2/10 2/10

Intervalul de masurare a unghiului [°] 0-90 0-90 0-90

Durata bateriei 5000 5000 5000

Timp de masurare [s] 0,25 0,25 0,25

'I;emperatura de functionare admisa 0-40 0-40 0-40

Unitati de masura m/in/ft m/in/ft m/in/ft

Numar de functii 7 7 7

Memorie 99 99 99

Afigaj:

1. activarea laserului

2. punctul de pornire al masuratorii (partea din fata a telemetrului)

3. punctul de pornire al masuratorii (partea din spate a telemetrului)

4. Masurare continua

5. Indicator de masurare a suprafetei/volumului

6. Indicator de masurare a teoremei lui Pitagora

7. Indicator de incarcare a bateriei

8. Indicator de unghi de inclinare al telemetrului

9. Inregistrarea datelor

10. Prima linie de masurare, maxima

11. a doua linie de masurare, minim

12. a treia linie de masurare

13. linia principala de masurare, dimensiunea finald, dimensiunea
calculata

14. indicator unitate de masurare

Explicatia butoanelor

1. Afisaj

2. Buton de pornire, buton de masurare

3. Selectarea tipului de masurare (distanta, suprafata, volum, masuratori
folosind teorema lui Pitagora

4. Adaugare

5. Schimbarea punctului de pornire a masurarii (fatad/spate)

6. salvare date / schimbare unitati

7. scadere

8. stergere date / oprire

inlocuirea bateriilor

- deschideti capacul din spatele distantierului

- scoateti bateriile uzate

- introduceti baterii noi conform marcajelor de polaritate

- inchideti capacul

Inlocuiti bateriile ca set (3 bucéti), nu amestecati baterii noi cu baterii
vechi. Inlocuiti bateriile cand indicatorul de pe afisaj arata ca bateria este
descarcata. Scoateti bateriile daca dispozitivul nu va fi utilizat pentru o
perioada lunga de timp. Bateriile sunt supuse colectarii selective a
deseurilor in conformitate cu reglementarile locale.

Pornire si setari

Pornire/oprire
Apasati butonul de pornire (Fig. A, 2). Raza laser se va aprinde si
dispozitivul va intra in modul de masurare a distantei. Apasati si tineti
apasat butonul de pornire (Fig. A, 8) timp de aproximativ 2 secunde
pentru a opri dispozitivul. Dispozitivul se va opri automat dupa 3 minute
de inactivitate.

Modificarea punctului de pornire al masuratorii

Este posibil sa setati punctul de referinta pentru masuratoare in partea
din fata sau din spate a telemetrului. Apasati butonul pentru modificarea
punctului de pornire al masuratorii (Fig. A, 5), punctul de referinta pentru
masuratoare va fi indicat pe afisaj printr-o pictograma (Fig. B, 2/3).
Stergerea datelor

Apasand o data scurt butonul A, 8, se va sterge ultimul rezultat al
masuratorii. Apasand din nou butonul, se vor sterge rezultatele
masuratorilor unul cate unul.

Setarea unitatilor de masura

Tineti apasat butonul A, 5 pentru a seta unitatea de masura. Setarea
implicitd este metri, dar este posibila si selectarea unitatilor imperiale
(picioare, inci).

Masuratori

Masurarea unei singure distante

Porniti telemetrul. Apasati scurt butonul de masurare A, 2, indreptati-I
catre suprafata de la care doriti s& masurati distanta. Apasati din nou
butonul A, 2. Distanta masurata va aparea pe afisaj.

Masurare continua

Tineti apasat butonul de masurare A, 2, iar modul de méasurare va trece
la masurare continud. Rezultatele masurarii vor aparea pe afisaj —

rezultatul maxim in linia 1 si rezultatul minim in linia 2. Linia principala de
masurare va indica rezultatul actual al masurarii.

Masuratori complexe

Telemetrul poate fi utilizat pentru a masura suprafata, volumul si pentru
a efectua masuratori indirecte utilizand teorema lui Pitagora.

Apasand butonul de schimbare a modului A, 3 comutati intre tipurile de
masurare. Informatiile despre masurarea curentd sunt indicate de
pictogramele de pe afisaj A, 5, 6. Dupa selectarea modului de masurare,
confirmati-l cu butonul A, 2, apoi efectuati masuratorile necesare.
Pictogramele indica sectiunile care trebuie masurate in momentul
respectiv. Masuratorile efectuate cu ajutorul teoremei lui Pitagora va
permit s& masurati sectiuni fara a masura unghiul. Acest lucru este
deosebit de util atunci cand masurati inaltimea unui obiect, distante
inaccesibile (de exemplu, Tnaltimea unei ferestre situate la o Tnaltime
mare) sau diferente de inaltime.

Functii de adunare si scadere

Porniti telemetrul si efectuati o masuratoare. Rezultatul masuratorii va
aparea in linia superioara a afisajului. Apoi apasati butonul + sau -, in
functie de daca doriti sa adaugati sau sa scadeti rezultatele
masuratorilor. Efectuati o a doua masuratoare, rezultatul va aparea in a
doua linie de masurare. Rezultatul operatiei (adunare sau scadere) va
aparea in linia principala a afisajului B, 14

Salvarea masuratorilor, vizualizarea masuratorilor salvate
Dispozitivul va permite sa salvati ultimele 99 de masuratori. Fiecare
masuratoare este stocatd in memoria dispozitivului. Rezultatele
masuratorilor pot fi vizualizate apasand butonul de salvare A, 6. Numarul
masuratorii va aparea in partea stanga a afisajului. Masuratorile pot fi
vizualizate folosind butoanele + si -. Odata ce memoria este pling, noile
masuratori vor suprascrie pe cele vechi.

Coduri de eroare

Err08 |Eroare de masurare utilizand|Efectuati masurarea conform
teorema lui Pitagora instructiunilor de pe pictograme
Err10 |Baterie descarcata Tnlocuiti bateriile
Err15 |Interval depasit Masurati distantele in
conformitate cu intervalul
distantometrului
Err16 |Semnal prea slab sau timp de|Utilizati o placa reflectorizanta cu
masurare prea lung reflexie ridicata
Err18 |Lumina naturala puternica Utilizati o placa reflectorizanta cu
reflexie redusa
Err26 |In afara intervalului de afisare|Repetati m&surarea
numeric

Informatii pentru utilizatori privind eliminarea echipamentelor
electrice si electronice (priveste gospodariile)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le
ﬁ\/ nsoteste indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice
defecte nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. in
cazul in care trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati
componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat,
unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii
privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate, de
exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase n echipament.
Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in térile din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti sa aruncati
acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.
In conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 2023/1542 al Parlamentului
European si al Consiliului privind bateriile si acumulatorii si deseurile de
baterii si acumulatori, bateriile/acumulatorii defecti sau uzati trebuie sa
fie colectati separat si dusi la o reprelucrare compatibila cu mediul.

Si

Varnostna pravila

Laserski daljinomer je naprava z laserskim zarkom razreda Il. Ne glejte
v laserski Zarek, saj lahko to poskoduje va$ vid. Laserskega Zarka ne
usmerjajte v mimoidocCe, zivali itd. Ne usmerjajte Zarka v o€i! Izdelka ne
uporabljajte skupaj z drugimi opti¢nimi izdelki, da se izognete mo¢nemu
laserskemu sevanju. Ne odstranjujte opozorilnih nalepk in tipske ploscice
z ohisja.



Laserski daljinomer ni igraca; otroci se z njim ne smejo igrati ali ga
uporabljati.

Izdelka ne razstavljajte in ne spreminjajte, saj bo to povecalo mo¢&
laserskega sevanja in povzroCilo nepotrebno poskodbo c¢loveSkega
telesa.

Priro¢nik shranite za poznejSo uporabo.

Prepovedana uporaba

Razstavljanje ali popravljanje naprave s strani uporabnika.

Usmerjanje laserskega zarka naprave proti soncu.

Uporaba naprave zunaj njenega predvidenega obsega uporabe.
Potopitev naprave v vodo.

Brisanje lece z alkoholom ali drugimi organskimi topili.

Brisanje lece neposredno z rokami ali drugimi grobimi predmeti.
Uporaba napajalnika z napetostjo, ki ni enaka nazivni napetosti, za
napajanje naprave.

Pri merjenju z laserskim daljinomerom stojte mirno in se ne premikajte.

Vsebina paketa:
- laserski daljinomer

- torbica
- vrvica
- odsevna plos¢a
- navodila
Specifikacije
Model MC0937 MC0938 MC0939
Napetost v omrezju [V] 4,5 4,5 4,5
(3x1,5AAA) | (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA)
Razred laserskega zarka 1 1 1
Mo¢ laserskega Zarka [mW] <1 <1 <1
Dolzina valov laserja [nm] 635 (630 - 635 (630 - | 635 (630 -
370) 370) 370)
Delovno obmodje [m] 0,05-50 0,05-70 0,05-100
Natanénost [mm/m] 2/10 2/10 2/10
Obmocje merjenja kota [°] 0-90 0-90 0-90
Zivljenjska doba baterije 5000 5000 5000
Cas meritve [s] 0,25 0,25 0,25
Dovoljena delovna temperatura [°] 0-40 0-40 0-40
Merilne enote m/in/ft m/in/ft m/in/ft
Stevilo funkcij 7 7 7
Spomin 99 99 99
Zaslon:

1. aktiviranje laserskega Zarka

. izhodi$¢e merjenja (spredaj na daljinomeru)

. izhodi$¢e merjenja (zadaj na daljinomeru)

. Neprekinjeno merjenje

. Indikator merjenja povrSine/prostornine

. Indikator merjenja po Pitagorovem izreku

. Indikator napolnjenosti baterije

. Indikator naklona daljinomera

. Snemanje podatkov

10. Prva merilna &rta, najvedja

11. druga merilna €rta, minimum

12. tretja merilna Crta

13. glavna merilna ¢rta, kon€na dimenzija, izraunana dimenzija
14. indikator merilne enote

Opis gumbov

1. Zaslon

2. Gumb za vklop, gumb za merjenje

3. Izbiranje vrste merjenja (razdalja, povrSina, volumen, merjenje s
pomocjo Pitagorovega izreka)

4. Dodajanje

5. Sprememba izhodi§¢a merjenja (spredaj/zadaj)
6. shranjevanje podatkov / sprememba enot

7. odstevanje

8. izbris podatkov / izklop

Zamenjava baterij

- odprite pokrov na zadniji strani merilnika razdalje

- odstranite rabljene baterije

- vstavite nove baterije v skladu z oznakami polaritete

- zaprite pokrov

Baterije zamenjajte v kompletu (3 kos), ne mesajte novih in starih baterij.
Baterije zamenjajte, ko indikator na zaslonu pokaze, da je napolnjenost
baterije nizka. Baterije odstranite, e naprave ne boste uporabljali dalj
Casa. Baterije je treba zbrati v selektivni zbirki odpadkov v skladu z
lokalnimi predpisi.

Vklop in nastavitve

Vklopl/izklop

Pritisnite gumb za vklop (slika A, 2). Laserski zarek se bo vklopil in
naprava bo presla v nac€in merjenja razdalje. Za izklop naprave pritisnite
in drzite gumb za vklop (slika A, 8) priblizno 2 sekundi. Naprava se bo
samodejno izklopila tudi po 3 minutah neaktivnosti.

©CoOoO~NOOOAWN

Spreminjanje izhodiS¢a merjenja

Referenéno tocko za merjenje je mogoce nastaviti na sprednji ali zadniji
strani daljinomera. Pritisnite gumb za spreminjanje izhodiS€a merjenja
(slika A, 5), referencna tocka za merjenje bo na zaslonu oznacena z
ikono (slika B, 2/3).

Izbris podatkov
S kratkim pritiskom gumba A, 8 se izbriSe zadnji rezultat merjenja. S
ponovnim pritiskom gumba se izbriSejo rezultati merjenja eden po eden.

Nastavitev merskih enot

Pritisnite in drzite gumb A, 5, da nastavite mersko enoto. Privzeta
nastavitev je metre, vendar je mogoce izbrati tudi imperialne enote
(Cevlje, palce).

Meritve

Merjenje ene razdalje

Vklopite daljinomer. Kratko pritisnite gumb za merjenje A, 2, usmerite na
povrsino, do katere Zelite izmeriti razdaljo. Ponovno pritisnite gumb A, 2.
Izmerjena razdalja se prikaze na zaslonu.

Neprekinjeno merjenje

Pritisnite in pridrzite gumb za merjenje A, 2, da se nacin merjenja
spremeni v neprekinjeno merjenje. Rezultati merjenja se prikazejo na
zaslonu — najvedji rezultat v vrstici 1 in najmanjSi rezultat v vrstici 2.
Glavna merilna vrstica prikazuje trenutni rezultat merjenja.

Kompleksne meritve

Daljnogled se lahko uporablja za merjenje povrSine, prostornine in
izvajanje posrednih meritev s pomocjo Pitagorovega izreka.

S pritiskom na gumb za spremembo naéina A, 3 preklopite med vrstami
meritev. Informacije o trenutni meritev so prikazane z ikonami na zaslonu
A, 5, 6. Po izbiri naCina merjenja ga potrdite z gumbom A, 2, nato pa
opravite potrebne meritve. Ikone prikazujejo dele, ki jih je treba trenutno
izmeriti. Meritve s pomocjo Pitagorovega izreka omogocajo merjenje
delov brez merjenja kota. To je Se posebej koristno pri merjenju viSine
predmeta, nedostopnih razdalj (npr. viSina okna, ki se nahaja na veliki
visini) ali viSinskih razlik.

Funkcije sestevanja in odStevanja

Vklopite daljinomer in opravite meritev. Rezultat merjenja se prikaze v
zgornji vrstici zaslona. Nato pritisnite gumb + ali -, odvisno od tega, ali
Zelite dodati ali odsteti rezultate meritev. Izvedite drugo meritev, rezultat
se bo prikazal v drugi vrstici meritev. Rezultat operacije (seStevanje ali
odstevanje) se bo prikazal v glavni vrstici zaslona B, 14

Shranjevanje meritev, pregledovanje shranjenih meritev

Naprava omogo€a shranjevanje zadnjih 99 meritev. Vsaka meritev se
shrani v pomnilnik naprave. Rezultate meritev lahko pregledate s
pritiskom na gumb za shranjevanije A, 6. Stevilka meritve se prikaZe na
levi strani zaslona. Meritve lahko pregledujete s pomocjo gumbov + in -.
Ko je pomnilnik poln, nove meritve prepisejo stare.

Napake

ErrO8|Napaka pri merjenju s|lzvedite merjenje v skladu z navodili
Pitagorovim izrekom na ikonah

Err10|lzpraznjena baterija Zamenjajte baterije

Err15|Presezen doseg Merite razdalje v skladu z dosegom
daljinomera

Err16|Presibek signal ali predolg|Uporabite reflektorsko plos¢o z
¢as merjenja visoko odbojnostjo

Err18|Moc¢na naravna svetloba |Uporabite reflektorsko plos€o z nizko
odbojnostjo

Err26|Zunaj obsega Stevilcnega|Ponovite merjenje

zaslona

Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektricne in
elektronske opreme (zadeva gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
ﬁ oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele
~— zavredi, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na
specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije
o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi,
npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko
opremo, se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.



V skladu z Uredbo (EU) 2023/1542 Evropskega parlamenta in Sveta o
baterijah in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in akumulatorjih je treba
okvarjene ali uporabljene baterije/akumulatorje zbirati lo€eno in jih oddati
v okolju prijazno predelavo.
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Sigurnosna pravila

Laserski daljinomjer je uredaj s laserskim zrakom klase Il. Ne gledajte u
laserski zrak jer to moze ostetiti va$ vid. Ne usmjeravajte laserski snop
prema slu€ajnim promatracima, zivotinjama itd. Ne usmjeravajte snop
prema svojim o¢ima! Ne koristite proizvod zajedno s drugim optickim
proizvodima kako biste izbjegli snazno lasersko zrac¢enje. Ne uklanjajte
naljepnice s upozorenjem i plocicu s nazivom s kucista.

Laserski daljinomjer nije igracka; djeca ne bi smjela igrati se s
daljinomjerom niti ga koristiti.Ne rastavljajte ili ne mijenjajte ovaj proizvod
jer ¢e to povecati snagu laserskog zracenja i uzrokovati nepotrebnu Stetu
ljudskom tijelu.

Sacuvaijte priru¢nik za budu¢u upotrebu.

Zabranjena upotreba

Rastavljanje ili popravak uredaja od strane korisnika.
Usmijeravanje laserskog zraka uredaja prema suncu.
Koristenje uredaja izvan njegova predvidenog
primjene.Potapanje uredaja u vodu.

Brisanje le¢e alkoholom ili drugim organskim otapalom.
Brisanje lece izravno rukama ili drugim grubim predmetima.
KoriStenje napajanja s naponom razli¢itim od nazivhog napona za
napajanje uredaja.

Prilikom mijerenja daljinomjerom s laserom stajte mirno i nemojte se
pomicati.

Sadrzaj pakiranja:

- laserski daljinomjer

podrucja

- futrola
- remen
- reflektirajuca plo¢a
- upute
Specifikacije
Model MC0937 MC0938 MC0939
Napon mreze [V] 4,5 4,5 4,5
(3x1,5AAA) | (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA)
Klasa laserske zrake 1l 1l 1l
Snaga laserske zrake [mW] <1 <1 <1
Duljina vala [nm] 635 (630 - 635 (630 - | 635 (630 -
370) 370) 370)
Radni raspon [m] 0,05-50 0,05-70 0,05-100
Toc¢nost [mm / m] 2/10 2/10 2/10
Raspon mjerenja kuta [°] 0-90 0-90 0-90
Trajanje baterije 5000 5000 5000
Vrijeme mjerenja [s] 0,25 0,25 0,25
Dopustena radna temperatura [°] 0-40 0-40 0-40
Jedinice mjere m/in/ft m/in/ft m/in/ft
Broj funkcija 7 7 7
Memorija 99 99 99
Prikaz:

1. aktivacija lasera

2. pocetna tocka mjerenja (prednja strana daljinomjera)

3. pocetna tocka mjerenja (straznja strana daljinomjera)4. Neprekidno
mjerenje

5. Indikator mjerenja povrSine/zapremine

6. Indikator mjerenja pomocu Pitagorine teoreme

7. Indikator stanja baterije

8. Indikator kuta nagiba daljinomjera

9. Zapisivanje podataka

10. Prva mjerna linija, maksimum11. druga linija mjerenja, minimum

12. treca linija mjerenja

13. glavna linija mjerenja, kona¢na dimenzija, izraCunata dimenzija

14. pokazatelj jedinice mjerenja

Objasnjenje tipki

1. Zaslon

2. Tipka za uklju€ivanje/iskljuCivanje, tipka za mjerenje

3. Odabir vrste mjerenja (udaljenost, povrsina, zapremina, mjerenja
pomocu Pitagorine teoreme)

4. Zbrajanje

5. Promjena pocetne tocke mjerenja (sprijeda/straga)6. spremi podatke /
promijeni jedinice

7. oduzmi

8. izbrisi podatke / iskljuci

Zamjena baterija

- otvorite poklopac na straznjoj strani mjeraca udaljenosti

- izvadite iskoriStene baterije

- umetnite nove baterije prema oznakama polariteta

- zatvorite poklopac

Zamijenite baterije kao komplet (3 komada), nemojte mijeSati nove i stare
baterije. Zamijenite baterije kada pokazatelj na zaslonu pokaze da je
napunjenost baterije niska. Izvadite baterije ako se uredaj nece Koristiti
duze vrijeme. Baterije podlijezu odvozu na odvojeno prikupljanje u skladu
s lokalnim propisima.

Ukljucivanje i postavke

Ukljucivanje/iskljucivanje

Pritisnite gumb za uklju€ivanje (slika A, 2).

Laserski snop ¢e se ukljuciti i uredaj ¢e prijeéi u nacin mjerenja
udaljenosti. Pritisnite i drzite tipku za ukljuivanje/iskljucivanje (slika A, 8)
otprilike 2 sekunde kako biste iskljucili uredaj. Uredaj ¢e se takoder
automatski iskljuciti nakon 3 minute neaktivnosti.

Promjena pocetne tocke mjerenja

Moguce je postaviti referentnu tocku za mjerenje na prednjoj ili straznjoj
strani daljinomjera. Pritisnite gumb za promjenu pocetne tocke mjerenja
(slika A, 5), referentna tocka za mjerenje bit ¢e prikazana na zaslonu
ikonom (slika B, 2/3).Brisanje podataka

Jednim kratkim pritiskom na gumb A, 8 izbriSete ¢ete posljednji rezultat
mjerenja. Ponovnim pritiskom gumba izbriSete Cete rezultate mjerenja
jedan po jedan.

Postavljanje jedinica mjerenja

Pritisnite i drzite gumb A, 5 za postavljanje jedinice mjerenja.
Podrazumijevano su postavijeni metri, ali moguce je odabrati i
imperijalne jedinice (stopa, in¢).

Mjerenja

Jednokratno mjerenje udaljenosti

Ukljucite daljinomjer. Kratko pritisnite tipku za mjerenje A, 2, usmjerite na
povrSinu do koje Zelite izmjeriti udaljenost. Ponovno pritisnite tipku A, 2.
Mjereni udaljenost pojavit ¢e se na zaslonu.

Neprekidno mjerenje

Pritisnite i drzite gumb za mjerenje A, 2, i nacin mjerenja promijenit ¢e se
u neprekidno mjerenje. Rezultati mjerenja pojavit ¢e se na zaslonu —
maksimalni rezultat u retku 1 i minimalni rezultat u retku 2. Glavni retak
za mjerenje prikazivat ¢e trenutni rezultat mjerenja.

Slozena mjerenja

Daljinomjer se moze koristiti za mjerenje povrsine, zapremine i izvodenje
neizravnih mjerenja pomocu Pitagorine teoreme.

Pritiskanjem gumba za promjenu nacina rada A, 3 prelazi se izmedu
vrsta mjerenja. Informacije o trenutnom mjerenju prikazuju se ikonama
na zaslonu A, 5, 6. Nakon odabira nacina mjerenja, potvrdite ga gumbom
A, 2, a zatim izvrSite potrebna mjerenja. Ikone prikazuju dijelove koji se
trenutno trebaju mjeriti. Mjerenja pomoéu Pitagorine teoreme omogucuju
mijerenje dijelova bez mjerenja kuta. To je posebno korisno pri mjerenju
visine objekta, nepristupacnih udaljenosti (npr. visine prozora
smjestenog na velikoj visini) ili razlika u visini.

Funkcije zbrajanja i oduzimanja

Ukljucite daljinomijer i izvrSite mjerenje. Rezultat mjerenja pojavit ¢e se u
gornjem retku zaslona.

Zatim pritisnite gumb + ili —, ovisno o tome Zelite li zbrojiti ili oduzeti
rezultate mjerenja. Izmjerite drugo mjerenje, rezultat ¢e se pojaviti u
drugom retku mjerenja. Rezultat operacije (zbrajanja ili oduzimanja)
pojavit ¢e se u glavhom retku zaslona B, 14

Snimanje mjerenja, pregledavanje snimljenih mjerenja

Uredaj omogucuje snimanje posljednjih 99 mjerenja.

Svako mjerenje pohranjuje se u memoriju uredaja. Rezultati mjerenja
mogu se pregledati pritiskom na gumb za spremanje A, 6. Broj mjerenja
pojavit ¢e se na lijevoj strani zaslona. Mjerenja se mogu pregledavati
pomocu tipki + i -. Kada se memorija napuni, nova mjerenja ¢e prebrisati
stara.

Kodovi pogresaka

Err08 |Pogreska mjerenja pomoc¢u|Obavite mjerenje prema uputama
Pitagorine teoreme na ikonama
Err10 [Niska razina baterije Zamijenite baterije
Err15 |Prekoracen domet Mjerite udaljenosti u skladu s
dometom daljinskog mjera¢a
Err16 |Signal preslab ili vrijeme|Koristite plocu reflektora visoke
mjerenja predugo refleksivnosti
Err18 |Jako prirodno svjetlo Koristite ploéu reflektora niske
refleksivnosti
Err26 |lzvan raspona numeri¢kog|Ponovite mjerenje
prikaza

Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektriénih i elektronickih
uredaja (odnosi se na kuc¢anstva)
Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
ﬁ obavjeStava da se neispravni elektriCni ili elektronicki uredaji ne
smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu€aju
potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom



komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama
sabirnih to€aka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.

Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi
zbog mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne
dijelove.

Nepravilno odlaganje otpada
relevantnim lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljau za
dodatne informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

U skladu s Uredbom (EU) 2023/1542 Europskog parlamenta i Vije¢a o
baterijama i akumulatorima te istroSenim baterijama i akumulatorima,
neispravne ili iskoriStene baterije/akumulatori moraju se skupljati
odvojeno i odvesti u ponovnu obradu prihvatljivu za okolis.
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MpaBuna 3a 6esonacHocT

IlasepHuAT fanekomep e yCTPOMCTBO C fasepeH nby oT knac Il. He
rneganTe NasepHusi by, Thil KATO TOBA MOXE Aa yBpeau 3pEeHNEeTO BU.
He Haco4yBaliTe nasepHus MbY KbM CTPaHUYHM NULA, XXUBOTHU 1 Ap. He
HacoyBanTe nbya kKbM ounTe cu! He nanonssante npogykra 3aegHo C
Opyrv ONTUYHU NPOAYKTU, 3a Aa u3berHeTe CUMHO Na3epHO U3NTbYBaHeE.
He oTcTpaHsBaiiTe npegynpeauTenHuTe cTukepn 1 Tabenkara ¢ UMeTo
oT Kopnyca.

JlaszepHuAT ganekoMmep He e urpadka; geuarta He TpsibBa ga cu urpasr ¢
Hero unu ga ro 13nonassar.

He pasrnobsiBaiite 1 He MoaMduLmMpanTe To3n NPOJYKT, TbiA KaTo TOBa
e yBenuuM MOLLHOCTTa Ha Na3epHOTO U3MbYBaHE W e MNPUYUHK
HEHY>XHU YBpeXaaHWs Ha YOBELLKOTO TAIO.

CbxpaHsiBaiiTe pbkOBOACTBOTO 3a ObAeLLla crpaBka.

3abpaHeHa ynoTpeba

PasrnobsBaHe nnm pemMoHT Ha yCTPOMCTBOTO OT noTpebuTens.
HacouBaHe Ha nasepa Ha yCTPONCTBOTO KbM CITBHLIETO.

M3non3eaHe Ha YCTPOWCTBOTO W3BBLH OnpedeneHns obxsaT Ha
npunoXxeHuve.

lMoTansiHe Ha yCTPOMCTBOTO BbB BOAA.
N3bbpcBaHe Ha newara €  ankoxon unm
pa3TBopuTenm.

MN3b6bpcBaHe Ha nellaTta AMPEKTHO C pbLie unu Apyrv rpybu npegmeTw.
M3nonaBaHe Ha 3axpaHBaHe C HanpexeHue, pasnu4yHoO OT HOMWUHAMNHOTO
HanpexeHwve, 3a 3axpaHBaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

Korato nsmepBate c nasepeH ganekomep, CTOWTE HEMOABWDKHO U He ce
ABWXeTe.

podlijeze kaznama predvidenim

apyrm - opraHn4Hun

C'b,q'bp)KaHVIe Ha onakoBKaTa:
- NasepeH ganekomep

- Kanbd
- NeHTa
- OTpasdBalla nno4va
- PbKOBOACTBO
Cneuundpmkayumm
Mopgen Ha ycTpoincTBOTO MC0937 MC0938 MC0939
B3axpaHBaLLo HanpexeHue [V] 4,5 4,5 4,5
(3x1,5AAA) | (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA)
Knac Ha nasepHust nby 1 1l 1l
MoLHOCT Ha nasepHust by [MW] <1 <1 <1
[ObmkvHa Ha BbnHaTa Ha nasepa [nm]| 635 (630 - 635 (630 - | 635 (630 -
370) 370) 370)
PaGoTeH o6xBaT [m] 0,05-50 0,05-70 0,05-100
ToyHocT [mm/m] 2/10 2/10 2/10
O6xBaT Ha usmepBaHe Ha brnu [°] 0-90 0-90 0-90
XKvBoT Ha 6aTepusiTa 5000 5000 5000
Bpeme 3a nsmepBaxe 0,25 0,25 0,25
ﬂg:ﬂy./cmma paboTHa Temnepartypa [°] 0-40 0-40 0-40
EnvHvum 3a namepBaHe m/in/ft m/in/ft m/in/ft
Bpow dpyHKuum 7 7 7
Mamet 99 99 99
Oucnneun:

1. aKTUBMpaHe Ha nasepa

. HayanHa To4ka Ha u3MepBaHe (npegHaTa YacT Ha Janekomep)
. HayanHa Touka Ha u3MepBaHe (3agHaTa YacT Ha Jarekomep)

. HenpekbcHaTo usmepsaHe

. MHpwkaTop 3a namepBaHe Ha nrow/obem

. ingukaTtop 3a n3amepBaHe no Teopemarta Ha lNutarop

. inaukaTtop 3a 3apsig Ha GaTepusita

. MiHgukaTop 3a brbn Ha HaKMoH Ha AanekoMep

O~NOODAWN

9. 3anucBaHe Ha AaHHK

10. MbpBa NMHUS HA U3MepBaHe, MakcMMarnHa
11. BTOpa NUHMA Ha n3MepBaHe, MMHUMarnHa
12. TpeTa NuMHMA Ha namepBaHe

13. OCHOBHa mnUWHMA Ha U3MepBaHe,
M34YUCNEHO N3MEpPEHUNE

14. vHamKaTop 3a eguHMLA Ha M3MepBaHe

OnucaHue Ha GyToHUTe

1. Qucnnen

2. byToH 3a BkntouBaHe, 6yTOH 3a M3MepBaHe

3. M36op Ha Tun namepBaHe (pa3cTosiHue, nroly, obem, n3mMepBaHus ¢
nomMoLyTa Ha Teopemata Ha lNMutarop

4. NoGaBsiHe

5. MNpomsiHa Ha HavanHaTta Toyka Ha u3amepBaHe (oTnpea/oT3an)

6. 3ana3BaHe Ha JaHHW / NPOMSIHAa Ha eauHULY

7. n3BaxpaHe

8. n3uncteaHe Ha AaHHW / U3KNOYBaHe

OKOHYaTEeNNIHO U3MepeHue,

CmMsHa Ha 6aTepuute

- OTBOpETeE Kanaka Ha rbpba Ha ANCTaHLUMOHHWSA nsmepBaTen

- n3BapeTe uspasxopsaHute 6atepun

- nocTaBeTe HoBM BaTepuu cnopes MapkupoBKUTE 3a NONSIPHOCT

- 3aTBOpETE Kanaka

CwmeHeTe BaTepumTe kaTto koMnnekT (3 6pos), He cmecBanTe HOBU U
ctapu 6atepun. CmeHeTe 6aTepumte, KOraTo MHAVKATOPBLT Ha Aucrnnes
nokaxe, 4Ye 3apsabT Ha baTepusita e HUCHK. V3BapeTe baTepuuTe, ako
YCTPOWCTBOTO HAMa [a Cce u3non3ea 3a Abnro Bpeme. batepuute
nognexart Ha cenekTuBHO cbbupaHe Ha OTMagbUM B CbOTBETCTBME C
MeCTHUTE pa3nopenobm.

BkniouBaHe 1 HAaCTPOWKM

BknrouBaHe/uskniouBaHe

HaTtucHeTe GyToHa 3a BkntouBaHe (cur. A, 2). JlazepHusAT nby Wwe ce
BKIIOYM W YCTPOWCTBOTO Le NPEMUHE B PEXUM Ha U3MepBaHe Ha
pascTosHmeTo. HatucHete n 3agpwxre OyToHa 3a BkntoyBaHe (ur. A,
8) 3a okomno 2 cekyHaW, 3a Aa M3KIYMUTE YCTPOMNCTBOTO. YCTPONCTBOTO
CbLLO Taka Le ce U3KMIoYM aBToMaTUYHO cnef 3 MuHyTH 6esgencrave.

MNpoMsiHa Ha HayanHaTa To4Yka Ha MU3MepBaHeTo

Bb3MoxHO € aa 3apafete pedepeHTHaTa Toyka 3a M3MepBaHeTo B
npegHata unu 3agHaTta 4acT Ha ganekomepa. HatucHete OytoHa 3a
NpoMsiHa Ha HavanHaTa Touyka Ha u3mepBaHeTo (cur. A, 5) u
pedbepeHTHaTa Touka 3a M3MEPBAHETO LLE Ce MoKaxe Ha Aucnrnesi ¢
nkoHa (cpur. B, 2/3).

M3uucTBaHe Ha AaHHU

HaTuckaHeTo Ha OyToH A, 8 BeOHBbX 3a KpaTKO Le U3YNCTU NOCNeaHNUst
pesynTaT oT u3amepBaHeTo. HaTuckaHeTo Ha GyTOHa OTHOBO LLE U3YNCTU
pe3yntaTute OT U3MEepBaHETO €A4MH NO €AVH.

HacTpoiika Ha eauHMLUTE 3a U3MepBaHe

HaTtucHeTe n 3agpwxTe 6yToH A, 5, 3a ga HacTpouTe eguHuuarta 3a
nsmepBaHe. CTaHgapTHaTa HacTpoika € MeTpW, HO € Bb3MOXHO Aa
n3bepeTte 1 MMNEpPCKU eamHMum (cyToBe, MHYOBE).

U3mepBaHusa

N3mepBaHe Ha eAUHUYHO pa3CcTosiHUe

BkntoyeTe ganekomepa. HaTucHeTe kpaTko GyToHa 3a M3mepBaHe A, 2
1 HacoyeTe KbM MOBbPXHOCTTA, KOSITO UckaTte Aa nsmepurte. HatucHete
OTHOBO ByTOHa A, 2. /13MepeHOTO pa3CcTosiHWE LLie Ce NOSIBY Ha Aucnnes.

HenpekbcHaTto namepsaHe

HaTtucHeTe un 3agpbxTe OyToHa 3a n3mepBaHe A, 2, U PEXUMBT Ha
n3MepBaHe Lie ce NPOMEeHW Ha HeNMpeKkbCHaTo nsMepBaHe. PesynrtatuTe
OT N3MEPBAHETO Lle Ce NoABAT Ha Aucnnes — MakCUManHuAT pesyntart
B ped 1 v MuHumanuuAt pesyntaT B pen 2. OCHOBHMAT pen 3a
n3MepBaHe e nokaxe TekyLmna pesyntaTt OT UsMepBaHeTO.

KomnnekcHu namepBaHus

[ansHOMepbT MOXe Aa ce U3nosn3Ba 3a u3MepBaHe Ha nroLw, obem u 3a
M3BbPLUBAHE HA HEMPEKU M3MEpPBaHMS C MOMOLLTA Ha TeopemaTta Ha
MuTarop.

HaTuckaHeto Ha GyToHa 3a nMpomsiHa Ha pexuma A, 3 npesknoyBa
Mexay BuaoBeTe u3MepBaHus. MHdopmauusita 3a  TekywoTo
M3MepBaHe ce MokasBa u4pe3 WMKOHWM Ha aucnnes A, 5, 6. Cnen kaTo
n3bepeTe pexvMa Ha n3mepBaHe, NoTBbpAeTe ro ¢ byToHa A, 2 u cnep
ToBa HanpaBeTe Heobxoaumute u3mepBaHusi. WkoHWTe nokasBaT
cekuunTe, Kouto TpsibBa [Jda 6bAaT M3MEpeHM B MOMEHTA.
MamepBaHusiTa ¢ nomoLlTa Ha TeopemaTta Ha lutarop Bu noseonsiBart
na uamepsaTe cekuuu, 6e3 oa mamepBaTe brbna. ToBa € ocobeHo
nonesHo npu M3MepBaHe Ha BUCOYMHATaA Ha 0OeKT, HegoCTbMHU
pa3cTosHUs (HampuMep BUCOYMHATA Ha MPO30pEL, Pa3rosiokeH Ha
ronsiMa BMCOYMHA) UNW Pasnukn BbB BUCOYMHATA.

®DyHKLUM 3a cbOMpaHe 1 n3BaxaaHe



BkrioyeTe panekomepa W HanpaBeTe wu3MepBaHe. PesynTathT oOT
M3MepBaHeTo Lie ce NosiBU B ropHUs pea Ha aucnnes. Cnep ToBa
HaTucHeTe GyToHa + WnM -, B 3aBUCMMOCT OT TOBa [fJanu uckate aa
fobaeuTe UNu Aa usBaguTe pesyntatute oT namMepsaHeTo. M3BbplueTe
BTOPO W3MepBaHe, pe3ynTaTbT Lie ce MOsiBU BbB BTOPUS pen Ha
avcnnes. PeayntaTbT oT onepauusita (CbbupaHe unu nsBaxagaHe) we
ce MNosiBU B OCHOBHUSI pef Ha aucnnes B, 14

3ana3BaHe Ha U3MepBaHuA, Npernea Ha 3anaseHn n3aMepBaHus

YCTpOWCTBOTO BU NO3BONABA Aa 3ana3vTe nocnegHuTe 99 namepsaHus.
Bcsako u3mepBaHe ce cbxpaHsBa B MameTTa Ha YCTPOWCTBOTO.
PesyntaTtute oT namepBaHusaTa MoraT Aa ce nperneaar, kaTto HaTucHeTe
OyToHa 3a 3anasBaHe A, 6. HomepbT Ha M3MepBaHeTO Lie ce Nosien B

BukopucToByBaTmn nosa  BM3HAYeHVM  [diana3oHoM
3acToCyBaHHS.

3aHypeHHs NpUCTPOIO Yy BOAY.

MpoTupaHHs NiH3n cnMpToM abo iHWMMKW OpraHiYHUMK PO3YMHHMKaMM.
MpoTtupaHHs niH3n Be3nocepefHbO pykamu abo iHWMMU LLOPCTKUMM
npegmeTamu.

BuKopucTaHHst [Xepena >XWUBMEHHS 3 Hanpyrow,
HOMiHanbHOI, ANS XUBMEHHS NPUCTPOLO.

Mig yac BMMIipOBaHHSA 3a 4OMOMOrOH Nas3epHOro Aarnekomipa CToaTu

cTabinbHo i He pyxaTucs.

BmicT ynakoBku:
- rlasepHui ganekomip

npucTpin

BiAMIHHOW  BIg,

nsiBaTa 4acT Ha aucnnes. MamepBaHusita moraT Aa ce npernegart ¢ - pyTnsp
nomowyta Ha ByToHuTe + u -. Korato nametta ce 3ambiiHW, HOBUTE - LUHYPOK
N3MepBaHus LWe 3aMecTaT cTapuTe. - cBiTnoBigbuBHa NnacTMHa
KopoBe 3a rpeLluku - IHCTpyKLIA
Err08|pelwka B namepBaHeTo npu|M3BbpLUeTe N3MepBaHETO cropen Cneuundpikauii
M3ronsBaHe Ha TeopemaTta|UHCTPYKLUUUTE Ha MKOHUTE Mogenk npuctpoto MC0937 MC0938 MC0939
Ha MNuTtarop Hanpyra xuBneHHs [V] 4,5 4,5 45
Err10|Hncko HuBO Ha GaTtepusita  |CmeHeTe Gatepunte (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA) | (3x1.5AAA)
= Knac nasepHoro npomeHs 1l 1 Il
Err15|MpeBuwex obxsar MamepsanTte pascTosiHusiTa MOTYXHICTE _ N133epHOr0  MpOMenHs
cropep obxsaTa Ha M3MepBaTens [mW] <1 <1 <1
Ha pascTosiHNA [loBxuHa xBuUni nasepa [nm] 635 (630 - | 635(630- | 635 (630 -
Err16|CurHansT e TBbpAe cnab|M3nonseaiite pecnekropHa nnoya 370) 370) 370)
UV BpeEMEeTO 3a U3MepBaHe|C B1COKa OTpassiBalla cCrnocobHoCT PoBouuii aianasoH [m] 0,05-50 0,05-70 0,05-100
e TBbpAe AbNro EQHHiCTb [mm/m] o 3/; 8 g/; g S/; g
- lana3oH BUMIPHOBAHHA KyTa - -! !
s s ey =
Yac BuMiptoBaHHs [s] 0,25 0,25 0,25
Err26|13BbH obxsara Ha|lMoBTOpeTe n3MepBaHeToO Dopuszczalna temperatura pracy [°] 0-40 0-40 0-40
LMdpoBOTO Ancnnew OpvHULUI BUMIpIOBaHHS! m/in/ft m/in/ft m/in/ft
WHdopmaumsa 3a noTpebUTENUTe OTHOCHO W3XBBLPIISIHETO Ha Ki”"f‘i‘”" DyHKLIA ’ 7 7
erleKTPUYeCcKo U eneKTPoHHO o6opyaBaHe (3acAra AoOMaKUHCTBaTa) Nam'sTe 99 99 99
CumBON®T, nsobpaseH BbpXy npoaykKTuTe wim  Aucnnen:
E npuapyxasawiata r AOKYMeHTauus, ykasea, ye AedeKTHOTO 1. yBIMKHEHHs nasepa
enekTpPUYecko U enekTpoHHo obopyaBaHe He TpsibBa da ce 2. noyaTKoBa TOYKa BMMIPIOBaHHs (NepeaHs YacTuHa ganekomipa)
M3XBbPMA 3aedHo C ButoBUTE OTnaabun. Ako TpsabBa ga 3. MOYaTKoBa TOYKa BUMIPIOBAHHSA (3a[Hs YacTuHa Janekomipa)
U3XBbPAMTE, [f[a Wu3non3Bate MOBTOPHO WM da Bb3CTaHOBUTE 4. 6esnepepBHUI BUMID
KOMMOHEHTY, € NpaBWIIHO Aa MM 3aHeceTe B creuuanuanpaH NyHKT 3a 5. iHAYKaToOp BUMIPIOBaHHA NnoLi/o6'emy
cbbupaHe, kbaeTo we GbaaT npuetn GesnnatHo. MHdopmaums 3a 6. iHOuKaTOp BMMIpIOBaHb 3 BUKOpUCTaHHAM Teopemu [idharopa
MECTOMNOMOXEHNETO Ha MyHKTOBeTe 3a cbbupaHe Ha ynoTpebssaHo 7. iHAMKaTop 3apsay 6atapei
obopyaBaHe ce NpefocTaBs OT MECTHUTE BNACTW, HANPUMEP Ha TEXHUTE 8. inamkaTop kyTa Haxuny ganekoMipa
yebcantoBe. 9. 3annc gaHnx

MpaBUnNHOTO peuuknMpaHe Ha ycTpowcTBaTa BM NO3BONM Aa crnectuTe
LeHHN pecypcu U da u3berHeTe oTpuuaTeNHW Bb3AENCTBUS BbPXY
3ApaBeTo M OKOMHaTa cpefa B pesynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha:
onacHu BeLecTBa, CMeCcH U KOMNOHEHTN B 0bopyaBaHeTo.
HenpaBunHOTO M3XBBLPMNSIHE Ha OTNadbUM € CBbP3aHO C PUCK OT
CaHKLUMM CbrTacHO CbOTBETHUTE MECTHM pasnopeadu.

Motpebutenn B cTpaHn or EC: Ako TpsibBa pfAa uW3XBbpnuTe
eneKTPUYECKO U eneKkTPoHHO 0bopyaBaHe, MONs, CBbPXKETe ce C Hali-
Onuskna NyHKT 3a npodaxba unu C BawuvsA [OCTaBYMK, KOWTO LUie BM
npeaocTaBy AOMbIHUTENHA MHAOPMaLUS.

M3xBbpnsiHe B cTpaHu u3BbH EBponerickus cbiod: Tosn cumBson ce
oTHaca camo 3a cTpaHuTe OT EBponenckusi cbio3. Ako xenaete ga
N3XBBPIIMTE TO3U NPOAYKT, MOMSA, CBbPXETE Ce C MECTHWUTE BNacTy unu
C Tbproseua 3a NpaBUIIHNA HA4YUH Ha N3XBBPISHE.

B cvotBerctBne ¢ Permament (EC) 2023/1542 Ha Esponerickus
napnameHT n Ha CbBeTa OTHOCHO BaTepun 1 akymynaTopu 1 oTnagbLm
oT OGatepum U akymynatopu [AedekTHUTe WM WU3MOoMn3BaHuTe
baTepun/akymynatopu TpsibBa ga ce cbbupaT pasgenHo u ga ce
npepasaT 3a eKonorv4yHO CbBMeCTMMa npepaboTka.
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MpaBuna 6e3nekun

JlasepHui fanekomip € NpMCTPOEM 3 NnasepHUM npomMeHem knacy Il. He
OMBITbCS Ha BUXiO Na3epHOro MpoMeHs, Le MOXe Mpu3BecTu Ao
MOLLKOAXKEHHS 30py. He HanpaBnawTe nasepHWin NPOMiHb Ha CTOPOHHIX
noAen, TBapuyH ToLwo. He cBiTiTb B oui! He BrkopucToBYyiiTE BUpiO pazom
3 iHWWMMKU ONTUYHUMK BUpPOGaMK, LLOG YHWKHYTU CUMBHOIO NasepHoro
BUNPOMIiHIOBaHHA. He 3HiMawTe 3 kopnycy nonepeaxyBarbHi Haknewnku
Ta Tabnuyky 3 TEXHIYHUMU SAHUMU.

JlazepHuii fanekoMip He € irpaLlKoto, AiTM He MOBUHHI rpaThcs 3 HUM abo
BVIKOPVICTOBYBATU MOrO.

He cnig posbupatn abo nepepobnATv Len MPOAYKT, OCKINbKM Le
npussege QA0 306iMblUEHHST MOTYXHOCTI BUMPOMiHIOBaHHS nasepa i
HenoTpiBHOIT KO ANs NI0ACHKOro OpraHiamy.

306epexiTb iHCTPYKLit0 A4Na NoganbLLOro BUKOPUCTAHHS.

3abopoHeHo
Po3bupaTt abo peMoHTYBaTU NPUCTPI CaMOCTIlHO.
Hanpaenatu nasep npuctpoto B 6ik COHUS.

10. nepLua niHis BUMIpIOBaHHS, MakCUMyM

11. Apyra niHis BUMIptoBaHHS, MiHIMyM

12. TpeTs niHis BUMiptOBaHHSA

13. ronoBHa niHIA BUMIpIOBaHHS, KiHLEBUN pPO3MIp, pPO3paxoBaHWi
po3mip

14. iHQuKaToOp OAMHWLI BUMIPIOBAHHS

MosicHeHHAA KHONOK

1. aucnnen

2. BUMMKaY, KHOMKa BUMIpIOBaHHSA

3. Bubip Tuny BuMIpOBaHHA (BiACTaHb, nrowa, 06'em, BUMIpIOBaHHS 3
BUKOpUCTaHHAM Teopemu licharopa

4. pogaBaHHA

5. 3miHa To4kw Bianiky BUMiptoBaHHs (cnepeay / 33aay)

6. 3anuc gaHux / 3amiHa oanHULb

7. BigHIMaHHS

8. 0YNLLEHHS faHUX / BUMKHEHHS!

3amiHa 6aTapen

- BiAKpUTE KPULLIKY Ha 3a4Hil naHeni ganekomipa

- BUIMIiTb BUKOpUCTaHi B6aTapei

- BCTaBTe HOBi OaTapei BiANOBIiAHO 40O NO3HAYKM MONKOCIB

- 3aKpUIATE KPULLIKY

3amiHionTe Gatapei komnnekTom (3 WTykW), He 3MillyiTe HOBI Ta cTapi
baTapei. 3amiHonTe GaTapei, AKWO iHOMKATOP Ha AuUCMNel nokasye
HU3bKUN 3apsap Oatapei. Bunmite 6Gatapei, skwo npwnag He Oyae
BMKOPWUCTOBYBATUCS MpOTAromM TpuBanoro 4Yacy. bartapei nignsiraiotb
00OB'A3KOBIV CENEKTUBHIN 30MPaHHIO BiAXOAiB BiANOBIAHO 4O MiCLEBUX
npaswn.

YBiMKHEHHSA Ta HanalwTyBaHHA

YBiMKHEHHS /| BAMKHEHHS

HatucHiTb kHOMKy BuMMKaya (puc. A, 2). JlasepHuii npomiHb
yBIMKHETbCSl, Mpunag nepenge B PeXUMM BUMIPIOBaHHS BiACTaHi.
HaTtucHiTe kHOMKy BuMMukaya (puc. A, 8) i yTpumynTe ii npubnusHo 2
cekyHAaun, wWob BWMMKHYTM npunag. [punag TakoX BUMKHETbLCS
aBTOMaTUYHO nicna 3 XBUNUH 6e3aisanbHOCTI.

3MiHa No4aTKOBOI TOYKU BUMipIOBaHHSA



MoxHa BCTaHOBMTM TOYKy BiAsniky BUMipiOBaHHA crnepepy abo 33apy
Aanekomipa. HaTUCHITb KHOMKY 3MiHWM MOYaTKOBOI TOYKM BUMIpHOBAHHS
(puc. A, 5), Touka BiAniky BMMIipOBaHHS Oyae no3HadeHa Ha gucnnei
niktorpamoto (puc. B, 2/3).

OuunLeHHs JaHnX

OpHopa3oBe KOpPOTKE HaTUCKaHHSA KHomku A,8 ouncTutb pesynbrar
OCTaHHLOrO  BUMIptOBaHHA.  [loganblui  HATUCKaAHHA  OYMLLAIOTb
pe3ynbTaty BUMIptOBaHb MO O4HOMY.

HanawTyBaHHA oAuHULb BUMipIOBaHHA

HaTtucHiTe i yTpumyinte kHomky A, 5, W06 HamawTyBaTV OAMHMLIO
BMMIpIOBaHHSA. 32 3aMOBYYBaHHSIM BCTAHOBIEHI METPU, MOXHa BUGpaTtn
oavHMLI B GpuTaHcbkili cuctemi (dyT, AoNMm).

BumiproBaHHsA

OpHopasoBe BMMipIOBaHHS BiACTaHi

YBIiMKHITL Aanekomip. KOpoTKO HAaTUCHITL KHOMKY BUMIpIOBaHHS A,2,
BKaXiTb MOBEPXHIO, A0 SKOI BM XO4YeTe BUMIPSATU BigcTaHb. HaTUCHITL
KHOMKy A,2 LWe pa3s. Ha gucnnei 3'9BUTbCSA BUMIpsiHA BiACTaHb.

Be3nepepBHe BUMiptOBaHHA

HaTuCHITL | yTpUMyITE KHOMKY BUMIPIOBaHHS A, 2, peXmm BUMIpIOBaHHS
3MiHUTLCA Ha OesanepepBHe BUMiptoBaHHs. Ha aucnnei 3'aBnsTbes
pe3ynbTaTV BUMIPIOBaHHS — B psAAKY 1 MakcumanbHWA pesynbTar, B
psgky 2 MiHiManbHWIA pesynbTat. [onoBHa NiHiA BUMipOBaHHA Oyae
nokasyBaTn MOTOYHWI pe3ynbTaT BUMIPIOBaHHS.

KomnnekcHi BumiproBaHHA

3a gonomoroto AanekoMipa MoXHa BUMIpSTY nroLy, 06'em Ta BUKOHATU
HenpsiMi BUMIpIOBaHHS, BUKOPUCTOBYIOUM TeopeMy [liparopa.
HatuckaHHA KHOMKM 3MiHM pexumMy A, 3 nepemMukae Mix Tunamu
BMUMIipIOBaHb. |HopmaLlis Npo NOTOYHE BUMIPIOBAHHSA CUrHanisyeTbCcs
ikoHkamu Ha gucnnei A, 5, 6. MNicns Bubopy pexumy BUMIpIOBaHHSI MOro
noTpibHO NiATBEPAMTUN KHOMKOKW A, 2, a MNOTIM BUKOHATU HeoOXiaHi
BUMIiptoBaHHsA. Ha ikoHkax 3'aBnstoTbCs NO3HaYeEHi Biapisku, ski 3apas
NOBWHHI OyTW BMMIpsiHIi. BuMipioBaHHA 3 BMKOPUCTaHHAM Teopemu
Micharopa [o3BONSAIOTL BUMIPIOBaTK BiApi3ku 6e3 BUMiptoBaHHs KyTa. Lie
0cobnMBO KOPUCHO NpU BUMIPHOBaHHI BUCOTM 06'ekTa, HEeOoCTYMHUX
BiiCTaHeln (Hanpuknag, BUCOTa BiKHa, PO3TALUOBaHOIO Ha BeNVKin
BWCOTI), Pi3HWLIi BUCOT.

PyHKLUiT AoAaBaHHA Ta BiAHIMaHHSs

YBIMKHITb ~ [Janekomip,  BMKOHaWTe  BMMIpiOBaHHs.  Pesynbrar
BUMIPIOBAHHS 3'ABUTLCA Y BEPXHBOMY psAAKy Avcnnes. [oTiM HaTUCHITL
KHOMKy + abo -, 3anexHo Bif TOro, Y xoveTe BM JodaTh abo BigHATU
pesynbTaT BUMipioBaHb. 3pobiTb Apyre BUMIpIOBaHHS, Oro pesynbtaTt
3'9BUTbCA B OPYroMy psaaky BuMiptoBaHHs. PesynbTaT onepauil
(nopaBaHHs abo BigHIMaHHS) 3'SBUTbLCS B OCHOBHOMY psiAKy avcnnesi B,
14

36epexeHHs1 BUMiplOBaHb, Nepernsag 36epexeHnx BUMiploBaHb
Mpunag possonsie 36epertv 99 ocCTaHHIX BUMIpOBaHb. KoxHe
BMMiptoBaHHs  30epiraeTbcd B nam'aATi  npucTpot. PesynbTatn
BVMIpIOBaHb MOXHa NepernsHyTh, AN LUbOro HaTUCHITb KHOMKY 3anucy
A, 6. 3niBa Ha gucnnei 3'aBUTLCS iHPOopMaLlis NPo HOMEP BMMIPIOBaHHS.
BumiptoBaHHA MOXHa nepernsHyTV 3a AOMNOMOrot KHomnok + i -. llicns
3aMoBHEHHS NaM'ATi HOBI BUMipIOBaHHSA ByayTb nepesanvcyBaTty cTapi.

MicLle3HaxooKeHHA NyHKTIB  300py BignpauboBaHOro o0b6nagHaHHA
HaalTb MiCLIEBI opraHu Briagn, Hanpuknag, Ha ixHix Beb-cantax.
MpaBunbHa yTunisauis npucTpoto, Aornomarae 36epertu LiHHI pecypcu
Ta YHUKHYTU HEeraTMBHOINO BMMMBY Ha 340POB'S Ta HaBKOMMULLHE
cepepoBuLle BHacnigok MOXMBOT NPUCYTHOCTI B
obnagHaHHiHe6e3nevHrx PeYoBUH: PEYOBUHW, CyMiLLli T2 KOMIMOHEHTU.
HenpaBunbHa yTunisauis BigxoAiB 3arpoxye LWTpadHUMM CaHKUiMU
3rigHo 3 BigNOBIOHMMW MiCLLEBUMUN HOPMaMMW.

KopuctyBaui B kpaiHax €C: HAkwo Bam noTpibHO yTunisyBaTtn
enekTpuyHe abo enekTpoHHe obnagHaHHs, 3BEpHITbCA 40 HaNbnmk4oi
TOYKM npogaxy abo [0 Baworo nocravasnbHuKa, SKUA HagacTb Bam
nopaarkoBy iHcbopmalito.

YTunisauis B kpaiHax 3a mexamu €sponeiicbkoro Coto3y: Llet cumson
CcTOoCcyeTbCsl nue KpaiH €sponeincbkoro Cotosy. AKWo By xoyeTe
yTUni3yBaTtu Uei Bupib, 3BEpHITLCA A0 MicLeBMX opraHiB Brnagu abo
aunepa ans oTpuMaHHs iHgpopmadii Npo npaBunbHWIA cnocid yTunisawii.
BignoBigpHo po Pernamenty (€C) 2023/1542 €Bponeincbkoro
MapnameHTy Ta Pagm npo 6atapeiikv Ta akymynsaTopw i BignpauboBaHi
Gatapevikn Ta  akymynAtopu, pAedektHi  abo  BUKOpUCTaHI
HaTapeiikn/akymynaTopu MOBWHHI 3bupaTvcs okpemo | nignsaratu
€KomnoriYyHo cymicHin nepepobui.
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Sicherheitshinweise

Der Laser-Entfernungsmesser ist ein Gerat mit einem Laserstrahl der
Klasse Il. Schauen Sie nicht in den Laserstrahl, da dies zu
Augenschaden fiihren kann. Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen, Tiere usw. Richten Sie den Strahl nicht in die Augen!
Verwenden Sie das Produkt nicht zusammen mit anderen optischen
Produkten, um eine starke Laserstrahlung zu vermeiden. Entfernen Sie
keine Warnaufkleber und Typenschilder vom Gehause.

Der Laser-Entfernungsmesser ist kein Spielzeug, Kinder sollten nicht
damit spielen oder ihn benutzen.

Das Produkt darf nicht zerlegt oder umgebaut werden, da dies zu einer
Erhéhung der Laserleistung und zu unndétigen Schaden fir den
menschlichen Kérper flihren kann.

Bewahren Sie die Anleitung fur die weitere Verwendung auf.

Verbotene Verwendung

Das Gerat darf vom Benutzer nicht zerlegt oder repariert werden.

Der Laser des Gerats darf nicht in Richtung Sonne gerichtet werden.
Das Gerat darf nicht aulRerhalb des vorgesehenen Anwendungsbereichs
verwendet werden.

Das Gerat in Wasser tauchen.

Die Linse mit Alkohol oder anderen organischen L&sungsmitteln
abwischen.

Die Linse direkt mit den Handen oder anderen rauen Gegenstanden
abwischen.

Eine andere als die Nennspannung zur Stromversorgung des Gerats
verwenden.

Wahrend der Messung mit dem Laser-Entfernungsmesser ruhig und
ohne Bewegung stehen.

Lieferumfang:
- Laser-Entfernungsmesser

- Etui
Koau nomunok - Trageband
Err08|Momunka BumiptoBaHHs  3|BukoHante BMMIpIOBaHHSA - Reflektorplatte
BUKOPUCTaHHAM TeopeMu |(BiANoBiAHO A0 BKa3iBOK Ha iKOHKax - Bedienungsanleitung
Micbaropa : ;
Err10|Hu3bknin 3apsig 6atapei 3amiHiTb baTapei b?:;ﬁ'gg:g:;‘:shre'bung MC0937 MC0938 MC0939
Err15|MNepesuLieHo giana3oH BumiptoriTe BigcTaHi BignosigHo Ao Leistung [V] 45 45 45
AlanasoHy fanekoMipa (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA)
Err16|3aHagTto cnabkuii  curHan|BukopuctoByinte BiAOMBHY Klasse des Laserstrahls 1l 1l Il
abo 3aHaaToO [OBIMIA  Yac|nnacTUHY 3 BUCOKUM KOEiLiEHTOM Leistung des Laserstrahls [mW] <1 <1 <1
BVIMipIOBaHHS BigoutTA Laserwellenlange [nm] 635 (630 - | 635 (630- | 635 (630 -
Err18|CunbHe npupoaHe |BukopucTosyiite BinGMBHY : : 370) 370) 370)
OCBITIIEHHS! NNACTUHY 3 HU3LKMM KOediLliEHTOM gz:‘:z;&:teﬁ‘ngm] 0'2/51'30 0*3/51'5 0 0'02?;1)00
i BinbuTTa i Messwinkelbereich [°] 0-90 0-90 0-90
Err26|Mosa nianasoHom|MoBTOpITL BUMIPIOBaHHSA Akkulaufzeit 5000 5000 5000
BiJOOpaXeHHss  YUCNOBUX Messzeit [s] 0,25 0,25 0,25
3Ha4YeHb Zulassige Betriebstemperatur [°] 0-40 0-40 0-40
Inchopmauia ans kopucTyBadiB WoAo yTURizauii enekTpuyHoro Ta Messeinheiten _ m/in/ft m/in/ft m/in/ft
Anzahl der Funktionen 7 7 7
erNeKTPOHHOro o6nagHaHHA (CTOCYETLCA AOMOrocnoaapcTB) Gedachinis 29 % 29
IHdopMaLis onsa kopucTyBadiB LWOAO YTuni3auii enekTpuyHoro -
Ta eneKTPOHHOTo 0BrafHaHHs (CTOCYETLCS [OMOrocnoaapcTs) Anzeige:

CumBon, 306paxeHuin Ha Bupobax abo  cynpoBigHin
T [pokymeHTauji, BKa3ye Ha Te, WO HecrnpaBHE enekTpuyHe abo
ernekTpoHHe obragHaHHS He MOXHa yTuridyBaTh pa3om 3 NobyToBMMMU
Bigxogamu. SAkwWo BaM MOTPIGHO yTunisyBaTW, MOBTOPHO BMKOPUCTATH
abo BigHOBWTM KOMMOHEHTU, HaKpaLLle BigHECTH iX 4O creuiani3oBaHoro
nyHKTY 360py, Ae BOHM OyAyTb NPUIAHATI 6e3KoLLTOBHO. IHdopmaLiito npo

1. Einschalten des Lasers

2. Messstartpunkt (Vorderseite des Entfernungsmessers)

3. Messstartpunkt (Riickseite des Entfernungsmessers)

4. Kontinuierliche Messung

5. Anzeige fir Flachen-/Volumenmessung

6. Anzeige fir Messungen unter Verwendung des Satzes des
Pythagoras




7. Batterieladeanzeige

8. Anzeige des Neigungswinkels des Entfernungsmessers
9. Datenspeicherung

10. Erste Messlinie, Maximum

11. zweite Messlinie, Minimum

12. dritte Messlinie

13. Hauptmesslinie, Endmal, berechnetes Mal}

14. Anzeige der MaReinheit

Erklarung der Tasten

1. Display

2. Ein-/Aus-Taste, Messtaste

3. Auswahl der Messart (Entfernung, Flache, Volumen, Messungen mit
dem Pythagoras-Satz

4. Addieren

5. Andern des Messausgangspunkts (vorne/hinten)

6. Datenspeicherung / Anderung der Einheiten

7. Subtrahieren

8. Daten I6schen / Ausschalten

Batteriewechsel

- Offnen Sie die Klappe auf der Riickseite des Entfernungsmessers

- Entnehmen Sie die verbrauchten Batterien

- Legen Sie neue Batterien entsprechend der Polmarkierung ein

- Schlielen Sie die Klappe

Wechseln Sie alle Batterien auf einmal (3 Stiick) und mischen Sie keine
neuen und alten Batterien. Wechseln Sie die Batterien, wenn die Anzeige
auf dem Display einen niedrigen Ladezustand der Batterien anzeigt.
Entnehmen Sie die Batterien, wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt
wird. Die Batterien unterliegen der selektiven Abfallsammlung geman
den ortlichen Vorschriften.

Einschalten und Einstellungen

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie die Einschalttaste (Abb. A, 2). Der Laserstrahl wird aktiviert
und das Gerat wechselt in den Entfernungsmessmodus. Driicken Sie die
Aus-Taste (Abb. A, 8) und halten Sie sie ca. 2 Sekunden lang gedriickt,
um das Gerat auszuschalten. Das Gerat schaltet sich auch automatisch
aus, wenn es 3 Minuten lang nicht benutzt wird.

Andern des Messstartpunkts

Der Referenzpunkt fir die Messung kann vorne oder hinten am
Entfernungsmesser eingestellt werden. Driicken Sie die Taste zum
Andern des Messstartpunkts (Abb. A, 5), der Referenzpunkt fiir die
Messung wird auf dem Display mit einem Symbol angezeigt (Abb. B,
2/3).

Loéschen von Daten

Durch einmaliges kurzes Driicken der Taste A,8 wird das Ergebnis der
letzten Messung geldscht. Durch weiteres Dricken werden die
Messergebnisse einzeln geldscht.

Einstellung der MaReinheiten

Halten Sie die Taste A, 5 gedriickt, um die MafReinheit einzustellen.
StandardmaRig sind Meter eingestellt, es kdnnen jedoch auch Einheiten
des britischen Systems (Fu, Zoll) ausgewahlt werden.

Messungen

Einzelne Entfernungsmessung

Schalten Sie den Entfernungsmesser ein. Dricken Sie kurz die
Messtaste A,2 und zeigen Sie auf die Flache, zu der Sie die Entfernung
messen mdchten. Driicken Sie erneut die Taste A,2. Die gemessene
Entfernung wird auf dem Display angezeigt.

Kontinuierliche Messung

Halten Sie die Messtaste A, 2 gedriickt, der Messmodus wechselt in den
kontinuierlichen Messmodus. Auf dem Display werden die
Messergebnisse angezeigt — in Zeile 1 das maximale Ergebnis, in Zeile
2 das minimale Ergebnis. Die Hauptmesslinie zeigt das aktuelle
Messergebnis an.

Komplexe Messungen

Mit dem Entfernungsmesser kénnen Sie die Flache und das Volumen
messen sowie indirekte Messungen unter Verwendung des Satzes des
Pythagoras durchflihren.

Durch Driicken der Modusumschalttaste A, 3 kdnnen Sie zwischen den
verschiedenen Messarten wechseln. Informationen zur aktuellen
Messung werden durch Symbole auf dem Display A, 5, 6 angezeigt.
Nachdem Sie den Messmodus ausgewahlt haben, bestatigen Sie ihn mit
der Taste A, 2 und fihren Sie dann die erforderlichen Messungen durch.
Auf den Symbolen werden die aktuell zu messenden Abschnitte markiert.
Messungen unter Verwendung des Satzes des Pythagoras ermdglichen
die Messung von Abschnitten ohne Winkelmessung. Dies ist besonders
nutzlich bei der Messung der Hoéhe eines Objekts, unzugénglicher
Entfernungen (z. B. Hohe eines hoch gelegenen Fensters) und
Hoéhenunterschieden.

Additions- und Subtraktionsfunktionen

Schalten Sie den Entfernungsmesser ein und fihren Sie die Messung
durch. Das Messergebnis wird in der oberen Zeile des Displays
angezeigt. Driicken Sie anschlieRend die Taste + oder -, je nachdem, ob
Sie die Messergebnisse addieren oder subtrahieren mdchten. Fihren
Sie eine zweite Messung durch, deren Ergebnis in der zweiten Messzeile
angezeigt wird. Das Ergebnis der Operation (Addition oder Subtraktion)
wird in der Hauptzeile des Displays B, 14

Speichern von Messungen, Anzeigen gespeicherter Messungen

Das Gerat speichert die letzten 99 Messungen. Jede Messung wird im
Speicher des Gerats gespeichert. Die Messergebnisse konnen
angezeigt werden, indem Sie die Speichertaste A, 6 drucken. Auf der
linken Seite des Displays wird die Messnummer angezeigt. Die
Messungen kénnen mit den Tasten + und - angezeigt werden. Wenn der

Speicher voll ist, werden die alten Messungen durch neue

Uberschrieben.

Fehlercodes

Err08|Messfehler bei|Fiihren Sie die Messung gemaf den
Verwendung des|Anweisungen auf den Symbolen durch

Pythagoras-Theorems
Err10|Batteriestand niedrig
Err15|Reichweite Messen Sie Entfernungen gemafll dem
Uberschritten Bereich des Entfernungsmessers
Err16|Zu schwaches Signal|Verwenden Sie eine Reflektorplatte mit
oder zu lange Messzeit|hoher Reflektivitat

Err18|Starkes Tageslicht Verwenden Sie eine Reflektorplatte mit

Ersetzen Sie die Batterien

geringer Reflektivitat
Err26|AuBerhalb des|Wiederholen Sie die Messung
Anzeigebereichs  flr
Zahlenwerte

Nutzerinformationen iiber die abgabe von gebrauchten elektro- und
elektronik-altgeraten (betrifft Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen
abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische
oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmdll entsorgt
werden dirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder
verwerten mdochten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei den
ortlichen Behdrden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische
Gerate entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen
geben kann.
Entsorgung in Landern auferhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen
Behorden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.
Gemal der Verordnung (EU) 2023/1542 des Europaischen Parlaments
und des Rates Uber Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und
Altakkumulatoren muissen defekte oder verbrauchte
Batterien/Akkumulatoren getrennt gesammelt und einem
umweltgerechten Recycling zugefiihrt werden.

FR

Consignes de sécurité

Le télémetre laser est un appareil a faisceau laser de classe Il. Ne
regardez pas le faisceau laser, cela pourrait endommager vos yeux. Ne
dirigez pas le faisceau laser vers des personnes, des animaux, etc. Ne
le dirigez pas vers les yeux ! N'utilisez pas le produit avec d'autres
appareils optiques afin d'éviter un rayonnement laser intense. Ne retirez
pas les autocollants d'avertissement et la plaque signalétique du boitier.
Le télémetre laser n'est pas un jouet, les enfants ne doivent pas jouer
avec ni l'utiliser.

Ne démontez pas et ne modifiez pas ce produit, car cela augmenterait la
puissance d'émission du laser et causerait des dommages inutiles au
corps humain.

Conservez le mode d'emploi pour une utilisation ultérieure.

Utilisation interdite

Démontage ou réparation de I'appareil par I'utilisateur.

Diriger le laser de I'appareil vers le soleil.

Utilisation de I'appareil en dehors de la plage d'utilisation prévue.




Plonger I'appareil dans I'eau.

Nettoyer la lentille avec de I'alcool ou d'autres solvants organiques.
Nettoyer la lentille directement avec les mains ou d'autres objets
rugueux.

Utiliser une alimentation électrique dont la tension différe de la tension
nominale pour alimenter I'appareil.

Rester stable et immobile pendant la mesure avec le télémétre laser.

Contenu de I'emballage :
- télémetre laser

- étui

- cordon

- plaque réfléchissante

- manuel

Spécifications

Type de modéle MC0937 MC0938 MC0939

Tension nominale [V] 4,5 4.5 4.5

(3x1,5AAA) | (3x1,5AAA) | (3x1,5AAA)

Classe laser 1l 1 1

Puissance laser [mW] <1 <1 <1

Longueur d'onde laser [nm] 635 (630 - 635 (630 - | 635 (630 -
370) 370) 370)

Plage de travail [m] 0,05-50 0,05-70 0,05-100

Précision [mm/m] 2/10 2/10 2/10

Plage de mesure d’angle [] 0-90 0-90 0-90

Autonomie de la batterie 5000 5000 5000

Temps de mesure [s] 0,25 0,25 0,25

Température de  fonctionnement

admissible [°] 0-40 0-40 0-40

Unités de mesure m/in/ft m/in/ft m/in/ft

Nombre de fonctions 7 7 7

Mémoire 99 99 99

Affichage :

1. mise en marche du laser

. point de départ de la mesure (avant du télémétre)

. point de départ de la mesure (arriere du télémeétre)
mesure continue

. indicateur de mesure de surface/volume

. indicateur de mesures utilisant le théoréme de Pythagore
. indicateur de charge de la batterie

. indication de I'angle d'inclinaison du télémeétre

. enregistrement des données

10. premiére ligne de mesure, maximum

11. deuxieme ligne de mesure, minimum

12. troisieme ligne de mesure

13. ligne de mesure principale, dimension finale, dimension calculée
14. indicateur de I'unité de mesure

Explication des touches

1. écran

2. interrupteur, touche de mesure

3. sélection du type de mesure (distance, surface, volume, mesures a
l'aide du théoreme de Pythagore

. addition

5. modification du point de départ de la mesure (avant / arriére)

6. enregistrement des données / modification des unités
7.
8.

©CONOAWN
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soustraction
effacement des données / mise hors tension

Remplacement des piles

- ouvrez le couvercle a l'arriere du télémeétre

- retirez les piles usagées

- insérez les nouvelles piles en respectant la polarité

- refermez le couvercle

Remplacez les piles par un jeu complet (3 pieces), ne mélangez pas les
piles neuves et usagées. Remplacez les piles lorsque l'indicateur a
I'écran signale que le niveau de charge des piles est faible. Retirez les
piles si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période. Les piles
sont soumises a l'obligation de collecte sélective des déchets
conformément a la réglementation locale.

Mise en marche et réglages

Mise en marche / arrét

Appuyez sur le bouton d'alimentation (fig. A, 2). Le faisceau laser
s'allume et I'appareil passe en mode de mesure de distance. Appuyez
sur le bouton d'arrét (fig. A, 8) et maintenez-le enfoncé pendant environ
2 secondes pour éteindre l'appareil. L'appareil s'éteint également
automatiquement aprés 3 minutes d'inactivité.

Modification du point de départ de la mesure

Il est possible de définir le point de référence de la mesure a lI'avant ou a
I'arriére du télémetre. Appuyez sur le bouton de modification du point de
départ de la mesure (fig. A, 5), le point de référence de la mesure sera
signalé a I'écran par une icone (fig. B, 2/3).

Effacement des données

Une bréve pression sur le bouton A,8 efface le résultat de la derniére
mesure. Les pressions successives effacent les résultats des mesures
un par un.

Réglage des unités de mesure

Appuyez sur le bouton A, 5 et maintenez-le enfoncé pour régler 'unité
de mesure. L'unité par défaut est le metre, mais il est possible de
sélectionner les unités du systéme britannique (pied, pouce).

Mesures

Mesure unique de la distance

Allumez le télémeétre. Appuyez brievement sur le bouton de mesure A,2,
pointez la surface dont vous souhaitez mesurer la distance. Appuyez a
nouveau sur le bouton A,2. La distance mesurée s'affiche a I'écran.

Mesure continue

Appuyez sur le bouton de mesure A, 2 et maintenez-le enfoncé pour
passer en mode de mesure continue. Les résultats de la mesure
s'affichent a I'écran : le résultat maximal dans la ligne 1 et le résultat
minimal dans la ligne 2. La ligne de mesure principale indique le résultat
actuel de la mesure.

Mesures composées

Le télémétre permet de mesurer la surface, le volume et d'effectuer des
mesures indirectes a I'aide du théoréme de Pythagore.

Appuyez sur le bouton de changement de mode A, 3 pour passer d'un
type de mesure a l'autre. Les informations sur la mesure en cours sont
indiquées par les icones sur I'écran A, 5, 6. Aprés avoir sélectionné le
mode de mesure, confirmez-le avec le bouton A, 2, puis effectuez les
mesures requises. Les icones affichent les segments qui doivent étre
mesurés. Les mesures utilisant le théoréme de Pythagore permettent de
mesurer des segments sans mesurer l'angle. Cela est particulierement
utile pour mesurer la hauteur d'un objet, des distances inaccessibles (par
exemple, la hauteur d'une fenétre située a une grande hauteur) ou la
différence de hauteur.

Fonctions d'addition et de soustraction

Activez le télémétre, effectuez la mesure. Le résultat de la mesure
s'affiche dans la ligne supérieure de I'écran. Appuyez ensuite sur le
bouton + ou -, selon que vous souhaitez ajouter ou soustraire les
résultats des mesures. Effectuez une deuxiéme mesure, son résultat
s'affichera dans la deuxieme ligne de mesure. Le résultat de 'opération
(addition ou soustraction) s'affichera dans la ligne principale de I'écran
B, 14

Enregistrement des
enregistrées
L'appareil permet d'enregistrer les 99 derniéres mesures. Chaque
mesure est enregistrée dans la mémoire de I'appareil. Les résultats des
mesures peuvent étre consultés en appuyant sur le bouton
d'enregistrement A, 6. Le numéro de la mesure s'affiche a gauche de
I'écran. Les mesures peuvent étre consultées a l'aide des boutons + et -
. Une fois la mémoire pleine, les nouvelles mesures écrasent les
anciennes.

Codes d'erreur

mesures, consultation des mesures

ErrO8|Erreur de mesure avec|Effectuez la mesure
utilisation du théoréme de|conformément aux indications
Pythagore des icbnes

Err10|Batterie faible Remplacez les piles

Err15|Portée dépassée Mesurez les distances

conformément a la portée du
télémeétre

Err16|Signal trop faible ou temps de|Utilisez une plaque
mesure trop long réfléchissante a haute réflectivité

Err18|Lumiére naturelle intense Utilisez une plaque

réfléchissante a faible réflectivité

Err26|Hors de la plage d'affichage|Répétez la mesure
des valeurs numériques

Informations destinées aux utilisateurs sur la mise au rebut des
équipements électriques et électroniques)

Le symbole représenté sur les produits ou dans la documentation
E jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors

d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.
~ La procédure correcte en cas de nécessité d'élimination, de
réutilisation ou de récupération des composants consiste a remettre
I'appareil a un point de collecte spécialisé ou il sera accepté
gratuitement. Les informations sur I'emplacement des points de collecte
des équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par
exemple sur leurs sites internet.
L'élimination correcte de I'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement
résultant de la présence possible dans I'équipement de substances, de
mélanges et de composants dangereux.



L'élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues
par les réglementations locales en vigueur.

Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez
contacter votre point de vente le plus proche ou votre fournisseur, qui
vous fourniront des informations supplémentaires.

Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne s'applique qu'aux pays de I'Union européenne. En cas de
nécessité de vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les
autorités locales ou votre vendeur pour obtenir des informations sur la
procédure correcte a suivre.

Conformément au reglement (UE) 2023/1542 du Parlement européen et
du Conseil relatif aux piles et accumulateurs ainsi qu'aux piles et
accumulateurs usagés, les piles/accumulateurs défectueux ou usagés
doivent étre collectés séparément et recyclés de maniére écologique.

Karta gwarancyjna
na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy:

O MC0937 / O MC0938 / O MC0939
nrpartii: ..o
(zwane dalej Produktem)

Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........cccceeeenvieesnennn.
Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorecznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sgdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialnos$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwar23anta braku mozliwos$ci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwaranciji
ilub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

1l. Okres gwaranciji

Podpis Uzytkownika

Elementy i och —
Produktu Czas trwania ochrony gwarancyjnej
8 mgggg; ; 36 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
O MC0939 uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

Nie objete gwarancjg

1Il. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W

celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukgji
obstugi i karcie gwarancyjne;.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci
na skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegélnosci w zakresie prawidtowej eksploataciji,
konserwaciji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych Ilub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcja obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatow
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w
ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usunigte, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed

dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ si¢ czy

wszystkie czynnosci okreslone w szczegdlnosci w Instrukciji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca si¢ dokona¢ niezwitocznie, najlepiej w

terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie

jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r.

Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w

przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu

Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim

Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza

dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz

zgtoszenia reklamaciji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajow dostepne

sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego

dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca si¢
kierowaé na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

(Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie

korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla

zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastapi w terminie

14 dni roboczych, liczagc od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu

przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie

jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie

zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczyé
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwaranc;ji ulega przedtuzeniu o czas, w ciagu ktérego wskutek

wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego

korzystaé.

Gwarancja nie wylacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego rozporzgdzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajagcym dane
na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogdéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywac
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie beda przetwarzane w spos6b zautomatyzowany w tym réwniez
w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji miedzynarodowej.

6. Posiadasz prawo dostgepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie pod adresem e-
mail:daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych.

Warranty
for

(product name)

Catalogue No: O MC0937 / O MC0938 / O MC0939 Lot No.:
(hereinafter called the product)
Product purchase date : .............

Seller’'s stamp
Date and seller's signature: ...........ccccccevierneenne.

User’s statement:
| confirm that | have been informed about the warranty conditions and
the consequences of non-compliance with the guidelines in the
Operating Instructions and the warranty. | am aware of the conditions of
this warranty, which | confirm with my handwritten signature:

Date and place User’s signature

I. Product liability

1. The Warrantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in
Pruszkéw, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw, 14th
Economic Division of the National Court Register, TIN 527-020-49-
33, share capital: PLN 100,980.00.

2. The Warrantor provides the warranty for the Product from the
Warrantor 's distribution on the terms set out in this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from
causes inherent in the Product at the time of delivery to the User.

4. By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the
Product repaired free of charge, provided that the defect became
apparent during the warranty period. The method of repair of the
Product is at the discretion of the Warrantor. If the Warrantor finds
the repair impossible, the Warrantor reserves the right to replace the
defective element or the whole Product for a defect-free one, reduce
the price of the Product, or withdraw from the contract.

5. In relation to the User, who is not a consumer within the meaning of
the Act of April 23, 1964 on Civil Code, the Warrantor's liability for
damages resulting from this warranty and/or in connection with its
conclusion and performance, regardless of the legal title, is limited to
the maximum of the value of the defective Product.

1. Warranty period

Product components Duration of warranty protection

O MC0937 / O MC0938 / O|36 months from the date of purchase of the

MC0939 Product as shown on this warranty card
Not covered by the warranty

lll. Terms and conditions of the warranty

1. Presentation by the User of a completed warranty card for the
Product and substantiation by the User of the circumstances of
purchase of the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc.
For the purpose of efficient complaint processing, it is recommended
that the User submits, together with the Product, all the components
specified in “Set of the device components” contained in the
operating instructions.

a)

b)

d)

e)

9)

a)

b)

>

10.

Compliance by the user with the instructions in the operating
instructions and the warranty.

The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and
the EU.

The warranty does not cover any Product defects arising in particular
from:

Failure of the user to comply with the conditions set out in the
operating instructions, in particular with regard to correct operation,
maintenance and cleaning;

Use of cleaning or maintenance products by the user which do not
comply with the operating instructions;

Improper storage and transport of the Product by the User;
Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the
User which have not been agreed with the Warrantor;

Use of consumables by the User in the Product which do not comply
with the operating instructions.

For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes void for the
Product where:

serial numbers, date indications and rating plates have been
removed, altered or damaged by the user;

the seals have been damaged by the user or show signs of tampering
by the user.

Note! The User shall carry out the activities connected with the daily
operation of the Product, resulting, among others, from the operating
instructions, themselves and at their own expense.

. Complaint procedure

If you find that the Product is not working properly, make sure that all
the steps specified in particular in the operating instructions have
been carried out correctly before submitting a claim.

It is recommended to make a complaint immediately, preferably
within 7 days of noticing a defect in the Product. The User, who is not
a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964 Civil
Code, loses rights arising from this warranty if they fail to make a
complaint within 7 days.

Complaints can be made, among others, at the point of purchase of
the Product, at the warranty service point, or in writing to the following
address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.
The User can make a complaint using the form available on the
website www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

The addresses of the country-specific warranty service are available
at www.dedra.pl. If no country-specific warranty service is available,
we recommend that you address warranty claims to: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

With a view to the safety of the User, the use of a defective Product
is prohibited.

Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and
life of the User.

The fulfilment of the obligations under the warranty shall take place
within 14 working days from the date of delivery of the defective
Product by the User.

Before the defective Product is delivered under the complaint
procedure, it is recommended to clean it. The Product under
complaint is recommended to be carefully protected against damage
during transport (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User was not
able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under
the warranty regulations for defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: ‘RODO’), we inform you that

1.

The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered office in Pruszkow, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (hereinafter: ‘Administrator’).

Your data will be processed exclusively for the purpose of
implementing the warranty procedure for the device on the basis of
Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation (hereinafter:
‘RODQ’) Provision of data is voluntary, but necessary for the
implementation of the warranty procedure.

Your data will be processed for the period of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving
purposes in case of the need to defend against possible claims
against the Administrator, no longer than until they expire.

Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical



support, hosting or maintenance of the website, IT support, courier
company. The Administrator's providers are obliged to ensure data
security and to comply with the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted
personal data for purposes other than those specified in the contract
with the Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right
to rectification, erasure, restriction of processing, the right to data
portability, the right to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Controller, you can contact: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority
dealing with personal data protection.

Zarucni list

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........cccceeceeerieeeennns
Prohlaseni uzivatele:
PotwiPotvrzuji, Zze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a
disledky nedodrZzovani pokynG uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji
vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

I. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel — DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
meésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho
soudniho rejstiiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaru¢nim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaru¢ni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzZivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplusob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemGze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, sniZeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU¢i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zékona ze dne 23.
dubna 1964 obansky zakonik, je odpovédnost Ruditele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a
plnénim, bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vyse
hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na
které se vztahuje

podpis uzivatele

Doba trvani zaru¢ni ochrany

zaruka

O MC0937/ 36 mésicu, pocitano od data nakupu vyrobku
O MC0938 / uvedeného v tomto zaru¢nim listu

O MC0939

Zaruka se nevztahuje na

lll. Podminky uplatiiovani zaruky

1. Predlozeni vyplnéného zaru€niho listu pro vyrobek a dolozeni
okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedloZzenim paragonu, faktury atd. Pro
spravné vyrizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem
predali vS8echny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace* vyrobku
uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a cisténi;

b. Pouzivani Cisticich nebo oS$etfovacich prostfedki v rozporu s
navodem k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materiald v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaeni Udaju a
vykonoveé stitky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uZivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjiSténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim

reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné

popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnll od data zjiSténi vady

vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.

dubna 1964 obcansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v

pfipadé nenahlaseni reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim

servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci mUzete nahlasit prostrednictvim formulare dostupného na

strankach www.dedra.pl. (,Formular pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na

strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,

reklamaéni formulaF zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0, ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polska).

6. Z bezpecénostnich divodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dn(,

pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany

vyrobek dikladné zabezpecte proti poskozeni pfi pfepravé (doporucuje

se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zarucni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z diivodu

vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele

vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s €&l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich Udaji a o volném pohybu téchto

udaji a o zruSeni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni
reklamacéniho Fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaji (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti
udaju je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VasSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro u€ely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokim vuci Spravci, nejdéle vS§ak do okamziku
jejich promiceni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéfeni zpracovanim osobnich Udajd, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu udaji a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplsobem,
véetné profilovani, a nebudou prfedavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaju, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vsech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich udajli Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Gfadu pfislusného pro ochranu osobnich
udaju.
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Zarucny list
na

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: ........ccceeveeiiriiciieenns
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste. Zaru¢né podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

l. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polsko, zapisana
do obchodného registra pod &islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pri€in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zéklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatni opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi po€as trvania zaru€nej lehoty. Spdsob
opravy Vyrobku (metdda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, Ze Vyrobok sa neda opravit, Ruditel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za S$kody
vyplyvajuce z tejto zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zéruka

O MC0937 / O MC0938/ O
MC0939

podpis Uzivatela

Trvanie zaru¢nej ochrany

36 mesiacov od dna nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaru€nom liste
Zaruka sa nevztahuje na

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj

nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného

bloku, faktary ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne

odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorudil

vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej prirucky vyrobku ,Diely

a Casti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporucania uvedené v

uzivatel'skej priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a &lenskych Statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)

nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,

predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a

Cistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,

nezhodne s uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien al/alebo inych zasahov do

vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materiélov,

nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, straca zaru¢né prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznaCenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.
6. Pozorl Cinnosti slvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku,
vyplyvajuce medzi inym z uzivatelskej priru¢ky, Uzivatel vykonava
vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Zze Vyrobok nefunguje spravne, este

pred zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané

vSetky stanovené cinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej
prirucke.

2. Reklaméacia musi byt podana bezodkladne, najlepsSie v priebehu 7 dni

od dna, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory

nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zaékonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak
reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa prejavila

(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste

vyrobok kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA

EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Pol'sko.

4. Uzivatel mbéze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je

dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania

reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zarucnych servisov v jednotlivych $tatoch su zverejnené na

webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom S$tate sa

nenachadza zarucny servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorucit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,

Poflsko.

6. Vzhladom na bezpecnost’ Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa

v ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!ll Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné

pre zdravie a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14

pracovnych dni pocitajuc od drna dorucenia reklamovaného Vyrobku

Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok nalezite

ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpecit pre

pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu¢ame dorucit' v originalnom obale).

10. Zaru¢na lehota sa prediZzuje o ¢Cas, poCas ktorého Uzivatel

nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka,

nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela

(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ruéeni za chyby

predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri

spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym

sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len:
»Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) v8eobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avSak
nevyhnutné na realizaciu zaru€nej procedury.

3. Va8e osobné udaje budu spracuvané poCas posudzovania a
realizacie zaru€nej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami vodi
Spravcovi, avSak nie dlhSie az do momentu premic¢ania tychto
narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje m6zu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spracuivania osobnych udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarugit
zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt
pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
SO Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spracuvané automatickym spdsobom, vratane
réznych foriem profilovania, ani nebudl odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie Udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.



7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracivanim vasich
osobnych udajov Spravcom, mézete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov.

Garantinis lapas
na

(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........cccccceeevieeeninennn.
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
ivardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man zinomos, ka patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta vartotojo parasas

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bistine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV dkinis skyrius, Mokesciu
mokeétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis salygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produktg, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto blda (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianCiu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

O MC0937 / O MC0938 /
O MC0939

Garantinés apsaugos trukmeé

36 meénesiai, skaiCiuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

Garantija netaikoma

lll. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentag (pvz. kasos &ekis, saskaita-faktdra ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase”, esantiame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezilros ar valymo priemones, neatitinkancias
salygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;

d. Vartotojas savaranki$kai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkanc¢ias Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai,

pretenzijg, reikia |sitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7

dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.

balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda

garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame

servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzija, pasinaudodamas blanku, kuris yra

internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame

laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetaingje:

www.dedra.pl. Jei konkreCioje Salyje neblty garantinio serviso,

pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA

EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Deél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produkta su

defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo

sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny

skaiciuojant nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo

dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,

rekomenduojama jj nuvalyti. Produktg, dél kurio yra pateikiama

pretenzija, reikia kruopsciai supakuoti, kad jis bity apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo

juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neiéskiria bei nesustabdo Vartotojo

teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandZio 27 d. Europos Parlamento ir

Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant

asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo

panaikinama Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis,
informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR*) Duomenys teikiami
savanoriSkai, taciau jie batini garantijos procedarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo
nagringjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutart, teikiancig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny sauguma ir laikytis galiojanCiy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavimg, ir nebus perduodami treciajai Saliai /
tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise istaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

medziagas,

prie§ pateikiant
Naudojimo


mailto:daneosobowe@dedra.pl

Garantijas talons
uz

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zZimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cccocceveiveeinnnenn.
Lietotaja apliecinajums:
Ar So apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arm par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéro$anas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotajam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta
uzlabo$anas veids (remonta izdari$anas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iesp&jams,
Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotajam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un
izpildisanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai I1dz
nekvalitativa Produkta veértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

O MC0937 / O MC0938/ O
MC0939

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona
Garantija neattiecas uz

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojoSos gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas jom3;

b. Lietotdjs lieto tiriSanas vai konservacijas l1dzeklus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,
bez saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotdjs lieto Produktd ekspluatacijas materiadlus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, kura,
Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai
nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoSanu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms

reklamacijas pazino$anas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa

darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7

dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotdjs, kas nav

patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillkums" izpratné, zaudé
garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta

iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM

sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,

pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas

formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas méajaslapa www.dedra.pl.

Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas

pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai

un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no

dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.

Rekomendé&jam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem

transportéSanas laika (ieteicama Produkta piegade originala

iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakarad ar Produkta

defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevaréja to lietot. Garantija

neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no
atbildibas par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un $&du datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(talak: “Parzinis”).

2. Josu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceddru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veikSanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolUkos gadijuma, ja bds nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina
beigam.

4. Jisu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku ligumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatdjiem ir
pienakums nodroSinat datu drosibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti lguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobeZzot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saisttti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par
personas datu aizsardzibu.

Garanciajegy

Katalégusszam: O MC0937 / O MC0938 / O MC0939 Gyartasi tétel
SZAMA: ...cceeeverieeen,

(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
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Az elado pecsétje

Datum és az elad6 alairasa: ..........cccceeeeviveeennenn.

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancialis feltételekrdl,
valamint a Kezelési utmutatdban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartasabdl eredd kovetkezményekrél. A jelen garancialis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birésag
Varséban; az Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
addszama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazo Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalonak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak modja (a javitas modszere) a
Kezes dontésétél fligg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdnyvrél szolo torvény szerint, a
Kezes jelen garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkotésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél
fuggetlendl, a hibas Termék értékének 6sszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:
A garanciaval
rendelkez6 alkatrészek
O MC0937 / O MC0938 /|36 honap, a Termék vasarlasanak napjatol
O MC0939 szamitva a jelen Garanciajegyen megjelolve
A jotallas nem terjed ki

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhaszndlé felmutatia a Termék kitoltott Garanciajegyét és
valészinlsiti a Termék vasarlasanak kortilményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacié hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a reklamalt Termékkel egyutt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznalé betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltiintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU teruletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkez6 okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a. A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatdban meghatérozott,
kilénésen a megfeleld hasznalatra, karbantartdsra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési Gtmutaténak nem
megfeleld tisztitd és karbantarté szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelel6 modon tarolja és szallitjia a Terméket;
c. A Felhasznalé o6nélléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkiil
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutatonak nem megfelel6 Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szolé térvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra keriltek

- a plombak a Felhasznald altal megrongalasra kerlltek, vagy a
Felhasznalé beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek
kozott a Kezelési utmutatobdl eredé miiveleteket a Felhasznald sajat
hataskérébe és sajat koltségeére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacio
bejelentése el6tt ellenbrizze, hogy a Kezelési utmutatéban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfelel6 mddon Kkeriilt
végrehajtasra.

a Felhasznal6 alairasa

A garancialis védelem id6tartama

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik
nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykodnyvrél
sz0I6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem
jelenti be 7 napon beliil a reklamaciot.

3. A reklamacids bejelentés megtehet6 a Termék vasarlasanak helyén,

a garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM

sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhaszndlé a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhatoé

Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacid bejelentési

rlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon

elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a

reklamacios bejelentést ajanljuk a kovetkez6 cimre kildeni: DEDRA-

EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszéag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata

tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és

életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek

a Felhasznal6 altali leadasanak napjatdl szamitott 14 munkanapon belul

kertl sor.

9. A terméket reklamaciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a

reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkertilése

érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkildeni).

10. A garancialis idészak meghosszabbitasra keril azzal az id6vel, mely

alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az

hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fiiggeszti fel a

Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbol

eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szold, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)

és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy
Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyl DEDRA-EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancialis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
o6sszhangban Az adatszolgaltatas dnkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
id6tartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
szUkséges védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkozé irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozoétt technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az  Adatkezel6  beszallitéi  kotelesek  gondoskodni  az
adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozd hatalyos jogszabalyok kovetelményeinek, és nem
hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktol eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténd hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz vald
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal

Certificat de garantie
pentru

(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............
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Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ..........ccccceeeeeeeeiveeennes

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditjile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului Tn momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora preful Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim
pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

O MC0937 / O MC0938 /O
MC0939

semnatura Utilizatorului

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie
Nu este acoperit de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantje.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constata c& Produsul nu functioneazé corect, Inainte de a

depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile

descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data

la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu

legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a

Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe

adresa: DEDRA EXIM sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe

pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea

reclamatjei cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe

pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti

sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.

z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea

Produsului defect.

7. Atentie!l! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea

si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de

14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a

Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea

acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva

distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza

defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu l-a putut sa-I

utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile

Utilizatorului rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile

produsului vandut..

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea

datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
L2Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
n care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele
specificate Tn contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

7. 1n toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal.

Garancijski list


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: .........ccccccveerieieenncene

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3
Maija 8, 05-800 Pruszkow, Poljska, $t. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodisce za gl. mesto VarSavo
v Varsavi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS — Krajowy Rejestr Sadowy), davCna Stevilka 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v ¢&asu njegove izdaje
uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplaéne odprave napake na
Proizvodu, €e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave
napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odloCitve
Garanta. Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno
izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega Proizvoda z brezhibnim, znizanja cene Proizvoda ali odstopa
od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska
odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda |Trajanje garancijske zascCite

Podpis uporabnika

O MC0937/0 .

36 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,
MC0938 / O - :
MC0939 navedenega v tem garancijskem listu

Ni zajeto v garanciji

lll. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
Uporabnika ter dokazila okoli$¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
npr. v obliki blagajniSkega potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe
reklamacijskega postopka se priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s
Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse elemente, navedene v
~Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupoStevanja pogojev, dolo€enih v Navodilih za
uporabo, Se zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢iS¢enja;

b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladiS¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblaséenih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda
brez dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v
neskladnega z navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23. aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.

Proizvodu,

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in
na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba

pred prijavo reklamacije prepricati, da so bila pravilno opravljena vsa

opravila, Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporoc€a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva

opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu

poljskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce
iz te garancije, ¢e reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa

Proizvoda, v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na

naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo

na spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na

podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na

www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega

garancijskega servisa, se priporoCa poslati reklamacijo na podlaghi

garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega

Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in

zivljenje Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva

dostave reklamiranega Proizvoda.

9. PriporoCa se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega ocistiti.

Priporo¢a se reklamirani Proizvod skrbno zas¢ititi pred poSkodbami pri

transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni

embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podaljSa za €as, v katerem Uporabnik

Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel

uporabljati.

Garancija ne izkljuuje, ne omejuje in zaasno ne odpravlja pravic

Uporabnika, izhajajocih iz predpisov o poroStvu za napake na prodani

stvari.

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in

brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se zacne z dostavo blaga

potrodniku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali
oglasom, ima potrosnik pravico do: (1) Zahtevati brezplacno popravilo
napak. (2) Ce napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka

s strani proizvajalca ali pooblas€enega servisnega centra, zahteva

brezplaéno zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni

rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)

podalj$a za najvec 15 dni. Proizvajalec mora potrosnika pred iztekom 30

dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno

ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potro$nik zahteva povragcilo
celotne nakupne cene ali sorazmerno znizanje cene (vrednost znizanja
ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno lahko
potrosnik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vracilo platanega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov
pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) StroSki materiala,
delov, dela, prevoza in transporta, povezani 2z odpravo
napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca. (8) Za €as trajanja popravila
lahko proizvajalec/servisni center potrosniku brezplaéno zagotovi
podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima potro$nik pravico do
odsSkodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9) PotroSnik mora pisno

(po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali

poobladceni servisni center, prilozZiti dokazilo o veljavnosti garancije in

takoj dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10)

Garancija ne izklju€uje ali omejuje pravic potrosnika iz obvezne

garancije za skladnost blaga s pogodbo do prodajalca. Potro$nik

ima pravico do brezplacnega uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas

obved¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkoéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi €as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe



obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrZevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov

Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: .........cccceeeeeereeeeennen.

Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, Sto potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

l. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Op¢inski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za S$tetu koja
proizlazi iz ovog jamstva i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok

Elementi Proizvoda Jamstveni rok

O MC0937 / O MC0938 /|36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
O MC0939 prikazanog u ovom jamstvenom listu
Nije pokriveno jamstvom

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predo¢enjem racuna, fakture itd. Kako bi uginkovito rijesili

Potpis Korisnika

reklamaciju preporuca se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;
b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢i§¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecati su oSte¢eni od strane Korisnika ili
manipulacije od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja

reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama

za uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporu€ujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7

dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$ac u

smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja

proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7

dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje

Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljedecu adresu: Dedra

Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web

stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web

stranici www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za

odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na sliedecu adresu:

Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan

proizvod.

7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot

Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat e se u roku od 14

radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se

CiSCenje. Preporuca se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od

oStec¢enja tijekom transporta (preporuéa se isporuka reklamiranog

Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije

mogao koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja

proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢&l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasipodaci Ce se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasipodaci mogu se priopciti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zaStitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

pokazuju znakove


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, ukljuujuci u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u trecu zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor
u bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka

MapaHunoHHa KapTa
Ha

Homep Ha nopbukata: O MC0937 / O MC0938 / O MC0939 Homep Ha
NaPTUOATA: eeeeeeeeireeieaeenns

(rapuyan no-gony "MpoaykTsT")
[aTa Ha 3aKkynyBaHe Ha NPOAYKTA: .............

MeyvaTt Ha gunbpa

[laTa 1 NOAMUC HA MPOAABAYA: ......cveevveeeeeneeveereeneans
WN3aBneHne Ha notpebutens:

MoTBbpXAaBam, Ye CbM UHOPMUPaH 3a YCIoBUsSiTA Ha rapaHuusTa u
nocrneauuMTe OT HecnasBaHeTO Ha yka3aHUsTa B WHCTPyKUMsiTa 3a
eKcnnoaTaumsi M rapaHUMOHHaTa kapTa. 3ano3Hat CbM C YCroBusiTa Ha
Ta3n rapaHumsi, KOETO NOTBbPXAABaM CbC CAMOPBYHUS CU NOAMNMC:

[arta n msicto

I. OTroBOpHOCT 3a NpoayKTa

1. MapaHT - ", Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc cepanuuie B MpyLukoBs, agpec:
rp: yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, OkpbXeH cba Ha
rpag Bapwasa BbB Bapwasa, XIV wnkoHOMuYecko oTaeneHue Ha
Hauvoranuus cbaebeH pernctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanuTan: 100 980,00 JIB.

2. MNpu ycnosusaTa, U3NOXEHN B HACTOALLMSA rapaHLMOHEH cepTudmkar,
rapaHTbT NPeAoCcTaBsA rapaHums 3a MPOAYKTa, KOMTO mpou3xoxaa oT
AnMCTpMbyumsATa Ha rapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusTa mnokpuBa camo AedekTn,
npomsTuyaly OT MPUYMHK, NpucbluM Ha [lpogykTa B MOMeEHTa Ha
npegocTaBsHETO My Ha [loTpebuTens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusita oTpebuTensT nonyyYasa npaBo Ha
6e3nnarteH peMoHT Ha lNpoaykTa, ako AedekTbT ce e NosiBUI Mo Bpeme
Ha rapaHumMoHHWA nepuod. MetoabT Ha peMoHT Ha lNMpoaykTa (MeToa Ha
PEMOHT) e no npeueHka Ha lapaHTa. Ako [apaHTbT ycTaHOBW, 4e
ronpaBkaTa He € Bb3MOXHa, TOW CW 3ana3Ba NpPaBoOTO Aa 3aMeHu
nedekTHUA enemeHT unn uenusa MNpodykT ¢ TakeB 6e3 gedektn, ga
Hamanu ueHaTta Ha lNpoaykTa unu ga ce oTkaxe OT AOroBopa.

5. Mo oTHoLeHWe Ha noTpebuten, KOWTO He e NoTpeduTen No cMUCHNA
Ha 3akoHa o1 23 anpun 1964 r. NpaxxgaHcKkna kogekc, OTFOBOPHOCTTA Ha
lapaHTa 3a Bpeau, NponaTuyaLLy oT Ta3n rapaHums W/vnm BbB Bpb3ka C
HeMHOTO CKIoYBaHe U U3MbIHEHWe, He3aBUCMMO OT MPaBHUSA TUTYN, €
orpaHuyeHa OO0 MakcMMarHusi pa3Mep Ha CTOMHOCTTa Ha AedeKTHUS
MpoaykT..

Il. FapaHuMoHeH nepuopa
KoMnoHeHTH Ha rlpO,Cl'bJ'l)KVITeJ'IHOCT Ha rapaHuyMoHHaTa

Moanuc Ha notpebuTens

npogykta 3awmTa
O MC0937 / O MC0938 / 36 meceLa OT AartaTta Ha 3akyrnyBaHe Ha
O MG0939 MpoaykTa, KaKTo € MOCOYEHO B Tasu

rapaHuuoHHa KapTta
He ce NOKpuBa OT rapaHumaTa

lll. YenoBusa 3a ynpaxHaBaHe Ha rapaHumusaTa

1. MoTpebuTtenaT TpsibBa Oa npeacTaBu MOMbIIHEHAaTa rapaHUMOHHA
kapTa Ha lNpogykTa U Aa gokaxe obcTosTencTBata Ha 3akynyBaHe Ha
Mpogykta ot [MoTpebutens, Hanp. 4pe3 nNpeAcTaBsHE Ha KacoBa
Genexka, cdaktypa u gp. 3a uenute Ha edekTMBHaTa obpaboTka Ha
xanbu ce npenopbuBa [loTpebutenaT na npeactaBu 3aefHo C
Mpooykta BCWMYKM enemMeHTW, onpeneneHn B "KomnnekroBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO", BKMOYEHNM B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens, 3a
LenuTe Ha peknamauusaTa.

2. NoTtpebutenaT Tpsabea Aa cna3sa MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens v rapaHuMoHHaTa KapTa.

3. MNapaHumsita obxBalla camo Teputopusita Ha Penybnvka Monwa u
EC.

4. MapaHumaTa He nokpuea Aedpektn Ha lMpoAdykTa, NpomsTUYaLLmM no-
creumanHo oT:

a. HecnasBaHe ot cTpaHa Ha lNoTpebutens Ha ycrnoBusaTa, NOCOYEHU B
PbkoBoACTBOTO 3a noTpebuTens, no-cneumanHo MNo OTHOLWIEHWe Ha
npaBunHaTa ekcnnoaraums, NnogapbXKKka U NOYUCTBaAHE;

b. WsnonsBaHeTo OT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha npoaykTM 3a
noyMcTBaHe UNu NoaapbXKKa, HECbOTBETCTBALLM Ha MHCTPYKUMUTE 3a
ekcnnoaTaumsi;

c. Henopgxopswo cbxpaHeHue u TpaHcrnopTupaHe Ha [lpogykta ot
cTpaHa Ha lMoTpebutens;

d. HepaspelueHu npomenmn n/mnm moamdukaumm Ha lNpoaykra oT cTpaHa
Ha MoTpebutens, konto He ca 6unu cbrnacyBaHu ¢ apaHTa;

e. MianonaBaHe oT cTpaHa Ha NoTpebuTtens Ha koHcymaTueu B [NpoaykTa,
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

5. MoTpebutensT, KONTO He e NOTPeduTen No cM1Ucbia Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. - MpaxgaHckn Kopekc, rybu rapaHumsita 3a [Npogykra.
paxpaHckusi kopekc, rybu rapaHuusaTa 3a Npoaykra, B KOWTO:

- cepunHuTe HoMepa, obo3HaYeHnsATa 3a AaTa U Tabenkute ¢ MMeHaTa
ca 6unu oTcTpaHeHn, NPOMeHeHW 1nu noBpegeHn ot MNoTpebutens;

- nnombute ca 6unu nospeneHn oT notpebutens unu umart cneam ot
MaHunynaumsl oT cTpaHa Ha noTpebuTtens.

6. BHumaHue: [NoTpebuTenaT usBbplIBa OEWHOCTUTE, CBbP3aHuW C
exegHeBHaTa ekcnnoartaums Ha [lpogykta, npou3Ttuvyallm, Hapeg c
OpyroTto, oT PbKOBOACTBOTO 32 MOTPEGUTENS, CAMOCTOATENHO U 3a CBOSI
cMmeTKa.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanbu
1. B cnyyan Ha gedekTHO dyHKUMOHMpaHe Ha lpoaykTa, npeau ga
nogagete xanba, TpsAbBa ga ce yBepuTe, Y€ BCUYKM oOnepauuu,
nocoYeHn mno-cneumanHo B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens, ca
M3BbPLUEHN NPaBUSTHO.
2. TpenopbvuvMTenHo e pAa nojagete xanba HesabasBHO, 3a
npeanoynTaHe B pamkuTe Ha 7 OHU OT 3abensi3BaHeTo Ha AedekT B
Mpogykta. MoTpebuten, KonTo He € NOTPebuTen No cM1cka Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. 'paxxgaHcKknsa Koaeke, rybun npasara, npounstuyaiLm
OT Tasun rapaHums, ako xanbarta He 6bae nogageHa B CPOK OT 7 AHW. 3.
3. YBegomsaBaHeTo 3a xanba Moxe Ada ce u3BbpLuK, inter alia, Ha
MSCTOTO Ha 3akyrnyBaHe Ha [lpoaykTta, B rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe
WUnu NUcMeHo Ha agpeca: ,Dedra-Exim” Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.
4. MNoTtpebutenat moxe Aa nogage xanba, kato n3nonssa opmynspa,
noctbneH Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmMynap 3a rapaHuMoOHHa
npeteHuus’").
5. apgpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO ODCMy>XBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHu ca
AocTbnHM Ha www.dedra.pl. Ako B AageHa cTpaHa HAMa rapaHUMOHHO
obcnyxBaHe, npenopbyBaMe Aa OTNpaBsATE rapaHUMOHHW MpeTeHLUK
kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw ([onwa).
6. kato ce wuma npeasug 6GesonacHoctta Ha [Motpebutens,
13non3BaHeTo Ha AedekTHus MpoaykT e 3abpaHeHo.
7 BHumaHue: WM3nonssaHeTo Ha AedeKkTeH MNpoJyKT € OnacHo 3a
3[paBeTo U XUBOTA Ha noTpebuTens.
8. M3nbnHeHVeTo Ha 3agbikeHMsITa NO rapaHuusiTa ce M3BbpLUBa B
pamkuTe Ha 14 paboTHWM OHWM OT AaTaTa Ha JocTaBka Ha AedeKTHUS
MpopgykT ot MoTpebutens.
9. Npenu pedekTHuaT MpoaykT Aa 6bAe NpefaneH 3a peknamauusi, ce
npernopbyBa ToN Ada Obae nouucTeH. penopbyBa ce NPOAYKTHLT,
npeaMeT Ha peknamaums, Aa 6bae BHMMAaTENHO 3aluTeH OT noBpean
no BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe (NpenopbyBa ce NPOAYKThT, NpeaMeT Ha
peknamauus, Aa ce JOCTaBu B OpUrMHanHarta My ornakoBKa).
[apaHUMOHHMAT CpOK Ce yAbmkaBa C BpeMeTo, Npe3 KoeTo
MoTpebutenst He e morbn Aa wusnonsea [lpogykra, obxBaHaT oT
rapaHumsaTa, nopaau gedexT.
[apaHuMsaTa He W3KMOYBa, OrpaHMyaBa WM cnvpa npaeaTta Ha
notpebutens, npousTMHalM OT pasnopenbute Ha rapaHuusTa 3a
AedeKTn Ha npoAafeHara BeL,.
B cwoTtBetcTBMEe € uneH 13, naparpadm 1 n 2 ot Pernament (EC)
2016/679 Ha EBponelickusi napnameHT u Ha CbeeTa ot 27 anpun 2016
r. OTHOCHO 3awuTata Ha dusmyeckute nuua BbB Bpb3ka C
06paboTBaHeTO Ha NNYHU JAHHW M OTHOCHO CBOOOAHOTO ABMXEHME Ha
TakMBa AaHHW U 3a OTMsiHa Ha [OupektuBa 95/46/EO ("OP30"), c
HacToswwoTo Bu nicpopmmpame, ve:
1. ApMuHUCTpaTOpbT Ha Bawmte nWMYHWM [OaHHW, NOCOYEHU BBLB
dopmynspa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganue B MpyLikos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lNpyLukoB (no-HaTaTbk: ,AQMUHUCTPATOP”).
2. BawwuTte nuyHu gaHHM we ce 06paboTBaT UIKMKOYUTENHO C Len
npoBexdaHe Ha rapaHuMoHHaTa mnpoueaypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrracHo cT. 6 an. 1 6ykea “6” ot OGS pernaMeHT 3a 3alumTa Ha
nuyHnTe daHHu (no-Hatatbk: ,OP3[]") MNMocoyBaHe Ha AaHHWUTE €



[06pOoBONHO, HO € HeoBXOANMO 3a NPOoBEXAaHe Ha rapaHUMoHHaTa
npoueaypa.

3. Bawute nuyHum paHHM we ce obpaboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexxgaHeTo Ha NpoBeXaaHe Ha rapaHUMoHHaTa npoleaypa v 3a
apXMBHW Lenn nNpu HeobXoAMMOCT OT 3alumTa OT eBeHTyanHuTe
npeTeHuMM kbM AOMUHUCTpATOpa HE MO-AbMr0 OTKOMKOTO A0
fAataTta Ha JaBHOCTTa UM.

4. BawwuTte nNUYHN JaHHM MoraT Aa ce 00sBABaT M3KMIOYUTENHO Ha
onepaTtopuTe, 0bpaboTBally AaHHWUTE B nonsa Ha AgMyMHUCTpaTopa
Bb3 OCHOBA Ha MCMEH [OroBop 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTo
Ha NWYHMTE AaHHW, NPeAoCTaBAWM, M.AP. YCNYrn Mo TEXHUYECKU
cepBu13, XOCTUHT unu obcnyxsaHe Ha yeb-caiiTa, no IT obcnyxsaHe,
Ha Kypuepcka cnyxba. [loctaBumumte Ha AgMuHUCTpaTopa ca
3a4bIMKEHN Aa OCUTYPAT 3aluuTa Ha NNYHWUTE AaHHW U Aa OTroBapsAT
Ha M31CKBaHWsATa Ha AeNCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC
3aWmTa Ha NUYHUTE JaHHW U He MoraT Aa M3non3saT AOBepeHuTe
UM NNYHW AaHHW 3a LenuTe, pasnuyHu oT onpeaeneHnTe B 4OroBop
¢ AgMmuHKUcTpaTopa.

5. BawwuTte AgaHHM HAMa Aa 6baat obpaboTBaHy Mo aBTOMAaTU3MPaH
HayuH, B TOBa YMCNO BLB hopmaTa Ha npodunmpaHe, n Hama aa ce
npeaocTaBaT B TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusaums.

6. WmaTte npaBo Ha AOCTBN A0 CbABPXKAHNETO HA NINYHUTE CU JaHHU N
npaBoO BCEKW MOMEHT Aa rvM Kopurupate, M3TpueTe, OrpaHuuute
obpaboTBaHETO MM, MPaBO Aa MPeXBbPRATE AAHHWTE, NpaBo Aa
nogageTe Bb3paxeHue.

7. To Bcakaksu BbNPOCH, CBBbP3aHW C obpaboTBaHeTo Ha Bawwute
NIMYHW AaHHW OoT AZMUHUCTpaTopa MOXeTe [a Cce CBbpXeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wwmate npaBo pga nogapeTe xanba [0 opraHa, KOMMeTeHTeH
OTHOCHO BbMpOCUTE 3a 3aLUuTa Ha NINYHWUTE OaHHW.

FapaHTinHUM TanoH
Ha

(Ha3Ba NpoayKTy)

Homep 3amoBneHHs: O MC0937 / O MC0938 / O MC0939 Howmep noty:

(mani - NMpopykT)
HaTa npuabaHHs NpoaykKTy: .............

MeyaTka gunepa

[ata Ta nignnc NPOOABLS: .....cccovueeerireeiiieeeninees

3asBa KopucTyBava:
A nigTBEpOXyl, WO O3HAWOMIIEHM 3 yMOBaMW  rapaHTIiHUX
3000B'A3aHb Ta Hacnigkamy HegOTPUMaHHsI BKa3iBOK, BUKMAOEHWUX B
iHCTpPYKUiT 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMy TarnoHi. A o3HanoMneHun 3
yMOBaMW L€l rapaHTii, Lo NigTBepaXyto BNaCHUM NianMcom:

Hata i micueliganuc

I. BianoBiganbHicTb 3a MpoaykT

1. MNopyuutens - Dedra Exim Sp. Z 0.0. 3 MiCLE3HaXOOKEHHSAM Y M.
MpywkyB, agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 lNMpywkys, KRS 0000062517,
OkpyxHui cyn micta Bapwasu y Bapwasi, XIV EkoHOMiYHWMIA Bigain
HauioHanbHoro cypoBoro peectpy, NIP 527-020-49-33, crtaTyTHUi
kanitan: 100 980,00 3NOTUX.

2. BignoBigHO OO0 YyMOB, BUKMaAeHVWX Yy LbOMYy rapaHTiiHOMY TaroHi,
apaHT Hapae rapaHTito Ha Bupi6, noumHaroum 3 aucTpubyuii MapaHTa.
3. BignosiganbHicTb 3a rapaHTi€lo NOWMPIOETLCA NULLIE Ha AedeKTH, Lo
BVHVKIM 3 MPWYWH, NpUTaMmaHHux MpoaykTy Ha MOMEHT MOro AOCTaBKu
KopucTyBayesi.

4. KopuctyBay mae npaBo Ha 6e3KOLLTOBHUIA peMOHT [poaykTy B pamkax
rapaHTii, SKWO JAedeKT CTaB O4YEBWAHUM MNPOTArOM rapaHTiNHOro
nepioagy. Cnoci6 pemoHTy ToBapy (MeTod PEMOHTY) BU3HaAYaETbCS Ha
po3cyn NapaHTa. Akwo MapaHT BUABUTD, O PEMOHT HEMOXITUBUIA, BiH
3anvwae 3a cobor npaBo 3amiHUTK AedekTHuA enemeHT abo Becb
MpoaykT Ha 6e3nedekTHUI, 3HM3UTK UiHy MpoaykTy abo BigMoBUTUCS
Bl AOrOBOPY.

5. Mo BigHOLWEHHIO A0 KopucTyBaya, Skuii He € CNoXuBayeM y po3yMiHHi
LinsinbHoro kogekcy Big 23 kBiTHA 1964 poky, BignosiganeHicTe MapaHTa
3a 30WTKM, WO BUMNMBAOTL 3 L€l rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 il

KopucTyBava

YKMaAeHHsIM Ta BWUKOHAHHSIM, He3aneXHo Big NpPaBOBOTO TUTYMY,
0BMexyeTbCA MakCUMyM BapTiCTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. TapaHTinHUI TEPMiH

KomMnoHeHTu npoaykty | TpvBanicTb rapaHTiNHOro 3axXmcTy

O MC0937 / O MC0938 /|36 micsauiB 3 gatn npuabanHs MpoaykTy, sk
O MC0939 3a3Ha4yeHo B LIbOMY rapaHTinHOMY TasoHi
He nokprBaeTbCs rapaHTieto

lll. YMoBM, 3a AKUX MOXXHa CKOPUCTaATUCA FrapaHTicto

1. KopuctyBay noBuHEH npen'siBUTW 3anOBHEHWI rapaHTinHWUIA TaroH
Mpogykty Ta nigTBepauTn o6CTaBuMHWM npuabGaHHa  [MpoaykTty
KopuctyBayem, Hanpvknag, npea'sByMBLUM YeK, PaxyHOK-haKTypy TOLLO.
3 meTo edeKTMBHOro po3rnsgy peknamadii pekomeHayeTbes, Wwob
KopuctyBay Hapae pa3om 3 BupoGom BCi KOMMOHEHTM, 3a3HaueHi B
po3gini "KomnnekTauis npuctpow”, wWwo Mictutbes B [MoCiGHUKY
KopucTyBava.

2. lLlo kopucTyBay AOTPUMYETLCS IHCTPYKLN, HAaBEAEHWX B IHCTPYKUIi 3
ekcnnyarauii Ta rapaHTiiHOMy TaroHi.

3. MapaHTis nowmploeTbCs nuvwe Ha Teputopito Pecnybniku Monblya Ta
e€C.

4. [apaHTia He nowmploeTbCa Ha dedekTn MNpoayKTy, WO BUHMKAKOTb,
30Kpema, BHacnigok:

A. HepotpumaHHsa KopuctyBavem ymoB, BUKNageHux B IHCTPyKuii 3
ekcnnyarauii, 3okpema LWoAo NpaBumbHOI ekcnnyaTauii, TexXHIYHOro
06cnyroByBaHHS Ta OYULLEHHS;

B. BukopucTtaHHs KopucTtyBadem 3acobiB Ans umwieHHst abo gornsagy, ki
He BiAnoBigatoTb BUMOram IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTaduii;

C. HenanexHe 30epiraHHa Ta TpaHcnopTyBaHHs  [lpoaykty
KopuctyBauyewm;
D. HecaHkuioHoBaHi  3miHM  Ta/abo  mopgwmdikauii  Mpogykty

KopuctyBauewm, ski He 6ynu y3romkeHi 3 FapaHTowm;

E. BukopucTtanHs KopuctyBadem y Bupobi ButpaTHux matepianis, ki He
BiAnoBigalTb BUMoram [HCTPyKLUii 3 ekcnnyaTadii.

5. KopuctyBau, Akuii He € cnoxusadem y posyMmiHHi LivBinbHoro kogekcy
Bif 23 kBiTHA 1964 poky, BTpayae rapanTito Ha [poaykT, B AKomy:

A. CepiltHi HOMepW, MO3HAYeHHs AaTu Ta nacrnopTHi Tabnuyku Bynun
BuAarneHi, 3MiHeHi abo NOLUIKOAXKEHI KOpUCTyBayewMm;

B. lMnombu Oynu nowkomxeHi kopucTyBadyem abo MawTb O3HaKu
BTPYYaHHsi KOpUCTyBa4a.

YBara: Kopuctysay 3000B'A3aHUI CaMOCTIMHO i 3@ BacHWN paxyHOK
BWKOHYBATK Aii, NOB'A3aHi 3 NOBCSIKAEHHOIO ekcnnyaTtauieto Bupoby, Lo
BUMNNUBaIOTb, 30KpeMa, 3 IHCTpyKuii 3 ekcnnyartauii, caMoCTiinHO | 3a
BMNacHWIN paxyHoK.

IV. NMpoueanypa noaaHHA ckapru

1. Axwo Bu BusiBute, Wo Bupib npautoe HenpaBunbHO, nepes TMM, K
npeg'sBUTN npeTeHsito, B NOBWHHI nmepekoHaTuCs, WO BCi KPOKW,
3a3HadeHi B [HCTpyKuUii 3 ekcnnyaTadii, 6ynu BUKOHaHi NpaBuibHO, NepLu
Hi>K MPeA'ABNATH NPeTeHsito.

2. PekomeHOyeTbCA MPeA'ABUTN MPETEH3ilo HeraHo, 6axaHo NpoTArom
7 OHIB 3 MOMEHTY BUsBReHHs aedekTy B ToBapi. KopuctyBay, Skuin He €
crnoxusayvem y po3yMmiHHi LimsineHoro kogekcy Big 23 kBiTHA 1964 poky,
BTpayvae npaga, L0 BUNAMBAKTL 3 L€l rapaHTii, SKWO BiH HE NoaacTb
cKapry npoTarom 7 aHiB.

3. lMosigoMneHHs Npo peknamMauiio MOXHa nogaTtu, 3oKkpema, B Micui
npuabanHa MpoaykTy, B rapaHTilHOMYy cepBiCHOMY LeHTpi abo B
nucbMoBil popMi Ha BkasaHy agpecy: Dedra Exim Sp. Z o.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkdw.

4. KopuctyBayd Moxe nogaTu ckapry, BUKOPUCTOBYOUM DOpPMY, AOCTYMNHY
Ha Beb-cavTti www.dedra.pl. ("3asiBa npo rapaHTiiHi 3060B'a3aHHs").

5. Aapecu rapaHTiHOrO OGCnyroByBaHHs ANsi OKPEMMX KpaiH MOXHa
3HanTK Ha canTi www.dedra.pl. AKWo rapaHTinHe obcnyroByBaHHS Ans
neBHOI kpaiHW He NnepeabayveHo, peKOMEeHOYETLCS HAACUNATU FrapaHTilHI
npeteHsii Tyau: Dedra Exim Sp. Z o.0. Ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(MombLa).

6. 3 meToto0 6e3neku KopucTtyBada BukopuctaHHs AedektHoro MNpoaykTy
3a60poHeHO.

7. MonepepeHHs: BukopncTtaHHsa HecnpaBHoro Bupoby € HebeaneyHnm
Ans 300poB's Ta xuTTa Kopuctysava.

8. BukoHaHHs1 3000B'si3aHb 3a rapaHTielo BigbyaeTbcs npotsirom 14
pobounx OHiB, paxyroun Big Aatu goctasku KopuctyBayem 3asiBneHoro
Mpoaykty.

9. Mepen TvM, sik BignpaBuTM AedekTHWU Bupib6 Ha peknamadito,
peKoMeHAYeTbCA Moro nouncTutn. Bupib, wo nignsrae peknamadii,
pPEeKOMeHAYETLCA peTenbHO 3axvlaTth Big MNOWKOMKEeHb Nia  4ac
TPaHCNOPTYyBaHHA (pPeKoMeHAYETbCH AOCTaBMATU BWPIO, WO nignsrae
peknamaliii, B opuriHanbHili ynakoBLyj).

10. TapaHTiiHUA TepMiH NPOAOBXYETbCA Ha 4ac, MPOTSArOM SKOro
KopucTtyBay He mir BukopuctoByBaTu [pogyKT, Ha KM MOLUMPIOETLCS
rapaHTis, Yyepes gedexT.



[apaHTia He BukNo4ae, He oOMexye i He nNpuU3YNMHAE npaBa
KopucTtyBaya, nepeabayeHi NONoxXeHHsS MU Npo rapaHTiviHi 3060B'A3aHHs
woao aedekTiB NpogaHux ToBapi..

BignosigHo po cratti 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679

€sponencbkoro lNMapnamenty Tta Pagw Big 27 ksiTHa 2016 poky npo

3axuCT hi3nyHMX ocib y 3B'A3Ky 3 06pODOKOKD NepCcoHanbHNX AaHWX i Mpo

BiNlbHWI pyX TakUX AaHux Ta Npo ckacyBaHHsA [Jupektusu 95/46/€C (nani:

"RODO"), noigomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom Ballvx MepcoHanbHUX AaHUX, BKa3aHux y copmi, €
komnaHiss DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byrl.
3 Mas, 8, 05- 800, MNpyLukys (aani: «<KoHTponep»).

2. Bawi pgaHi 6yoyTb 06pobnATMCS BUKIIOYHO 3 METOH BUKOHAHHS
rapaHTiiHOI mpoueaypu AN NpUCTPOto 3rigHo 3 niT. b n. 1. cT. 6
BaranbHoro pernameHTy 3axucty gaunux (gani: «3P3[») HagaHHs
OaHux € [JobpoBiNbHUM, ane HeobXiAHMM ONs  BUKOHAHHS
rapaHTiiHoOi npoueaypw.

3. Bawi pgaHi 6ygyte 06pobnATucA NpoTArom nepioay BUKOHaHHS
rapaHTiiHOi npouegypyu Ta 3 METOK apXiByBaHHS Ha BUMagoK
HeobXiQHOCTI 3aXUCTY Big MOXIUBUX NpeTeH3in Ao KoHTponepa, ane
He JoBLUE 3aKiHYEeHHS TepMiHy NO30BHOI AABHOCTI.

4. Bauwi gaHi MoxyTb OyTu po3KpuTi Tinbkn cyb'ektam, siki 0bpobnsoTb
AaHi Big imeHi KoHTponepa, Ha nigcTasi MMCbMOBOrO AOrOBOPY Mpo
[OpyYeHHs Ha obpobky nepcoHanbHUX AaHuX, Lo nepeabavae,
30KpeMa, TEXHIYHe 0BCnyroByBaHHS, XOCTUHI abo 06CnyroByBaHHS
BebG-canTy, IT-cepBic, Kyp'epcbKy KomnaHito. [locTavanbHuKK
KoHTponepa 3060B'a3aHi 3abe3nevyBatv ©Oe3neky [daHux i
OOTPUMYBaTUCA BUMOP YMHHOMO 3aKOHOAABCTBA LIOAO 3aXUCTY
nepcoHanbHUX AaHWX | HE MOXYTb BWKOPUCTOBYBATU OOBIpPEHi iM
nepcoHanbHi AaHi B Uinax, BiAMIHHUX Bif 3a3HayeHuX y JOroBOpi 3
KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi gaHi He ByayTe 06pobnaTUCA aBToMaTU30BaHoO,
30kpema, He OygyTb npodpinoBatucs, a TakoxX He OyayTb
nepegasaTtucs y TpeTi KpaiHW/MixxHapoaHi opraHisadlii.

6. Bu maeTe npaBo Ha 4OCTYN 4O CBOIX NepCOoHarnbHWUX aHWX Ta NpaBo
Ha IXHE BUNPAaBNEHHS, BUAAnNeHHsi, o0OMexeHHst 06pobku, NpaBo Ha
nepegavy AaHux, NpaBO Ha BiAMOBY Big 0Bpobku, y Oyab-sikui
MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, MoB’A3aHMx 3 0bpobkoto KoHTpomepom BaLumx
nepcoHanbHVX AaHuX, BU MOXeTe 3BepHyTucsa 0o KoHTponepa 3a
appecoto e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTe npaBo nogaTtu ckapry A0 BiAMOBIAHOrO HarnsgoBOro
OpraHy i3 3axmcTy NepcoHanbHUX AaHUX

Garantiekarte
fur
Elektro-Bodenhacke
Katalognummer: O MC0937 / O MC0938 / O MC0939 Lotnummer:

(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: .............cccoceeeeeeeennn.

Erkldrung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Gber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen
der Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und
Garantiekarte enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die
Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt, was ich mit meiner
eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fur
Warschau, XIV Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters,
Steuernummer 527-020-49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der
Garant hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants
stammt.

Unterschrift des Kaufers

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen
Fehler zurlickzufiihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur
kostenlosen Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der
Garantiezeit offenbart wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt
repariert wird (Methode der Reparatur) wird vom Garanten bestimmt.
Falls der Garant feststellt, dass die Reparatur nicht méglich ist, behalt
sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte Element oder das ganze
Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenlber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die
Schadensersatzhaftung des Garanten fir die sich aus dieser Garantie
ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer Erteilung und
Auslibung stehenden Schéaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst sind

O MC0937 /O MC0938/ O
MC0939

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser
Garantiekarte angegeben ist

Nicht von der Garantie abgedeckt

11l. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgeflllten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstdnde vom Benutzer, z.B. durch
Vorlegung eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die
Reklamation reibungslos durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen,
dass der Benutzer alle in dem "Lieferumfang" genannten Elemente, der
in der Bedienungsanleitung beschrieben wurde, zusammen mit dem
Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten
Bedingungen vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige
Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die
im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer,
die im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fir das
Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des
Hantierens an ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind
vom Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor
der Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere
in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig
ausgefiihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverzuglich, am besten innerhalb von 7
Tagen ab Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der
Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April
1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fir das Produkt, im
Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet
wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt
gekauft wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende
Adresse angemeldet werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular
zur Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fiir jeweilige Lander sind
auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine
Garantieservice-Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Reklamationsanmeldung aufgrund der Garantie an folgende Adresse
richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).
6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der

Gesundheit und dem Leben des Benutzers.

8. Erfillung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt

innerhalb von 14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten

Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Rickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll

man es reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor mdglichen

Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird

empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das

mit der Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen

konnte.

Die sich aus den Vorschriften tber die Gewahrleistung fir Mangel von

verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von

dieser Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder
eingestellt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des

Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz

natlrlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,

zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im

Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (im Folgenden: ,Verwalter).

2. lhre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemal Artikel 6 Absatz 1
Buchstabe b der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im
Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist
freiwillig, aber fir die Durchfihrung des Garantieverfahrens
erforderlich.

3. Ihre Daten werden fiir die Dauer der Priifung der Durchflihrung des
Garantieverfahrens und fur Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr mdglicher Anspriche gegen den
Verwalter nicht Ianger als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten durfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten
im Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des
Verwalters sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten
und die Anforderungen des geltenden Rechts in Bezug auf den
Schutz personenbezogener Daten zu erflllen, und dirfen die
anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieflich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt lhrer
Daten sowie das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung
der Verarbeitung, das Recht auf Datenubertragbarkeit und das Recht
auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung
Verantwortlichen kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen.

Carte de garantie
(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numéro de lot :
(ci-aprés dénommeé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : ...........ccccceeeiiiennn.
Déclaration de I'Utilisateur
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode

d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu

Signature de I'Utilisateur
l. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
l'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matiére de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement
juridique, est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

1l. Période de garantie
Eléments du Produit
O MC0937 / O
MC0938 / O
MC0939

1ll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.

2. Respect par ['Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par ['Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifiés ou endommagés par
I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.

Durée de la protection de garantie

36 mois a compter de la date d'achat du produit
indiquée sur la présente carte de garantie.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifiees notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente
garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7
jours.


mailto:daneosobowe@dedra.pl

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie
pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit
défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la
santé et la vie de |'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un
délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit
réclamé par ['Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est
recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger
soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par
la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de |'Utilisateur
découlant des dispositions relatives a la garantie Iégale contre les
défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE)

2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a

la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des

données a caractere personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social
est situé a Pruszkow, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-
aprés le « Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1,
point b), du reglement général sur la protection des données (ci-
aprés « RGPD »). La fourniture des données est volontaire, mais
nécessaire au déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins
d'archivage en cas de nécessité de défense contre d'éventuelles
réclamations a I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas
plus longtemps que le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données
a caractére personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du
Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en
matiére de protection des données a caractére personnel, et ne
peuvent pas utiliser les données a caractére personnel qui leur sont
confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas l'objet d'une prise de décision
automatisée, y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers
un pays tiers ou une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a
la portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le
contacter a I'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de Il'autorité
de contréle compétente en matiére de protection des données a
caractére personnel.
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